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ROM -   
ROMANOS  

IXCARTA SAN PABLO NIMA CATZOKNILH ROMANOS  
1  

1 
1 Aquit Pablo tí cmacamax̱quiṉiṯ quilatámaṯ Jesucristo, Dios 

quiliḻhcaṉiṯ nacliṯanú ixapóstol Jesucristo y quimaṯunujniṯ 
naclic̱hihuiṉán caniẖua caḻacchiquíṉ la ̱tlaṉ caḻakmax̱tú cristianos 
caq̱uilhtamacú.  

2 
1 Nac Escrituras huan la ̱Dios makáṉ ticam̱ac̱xcatzíṉiḻh profetas la ̱

ixama caḻakmax̱tú cristianos, 3 
1  y xlacán ixtac̱xilhlacachaṉiṯ tú ixama 

tlahuá Quimpu̱chinacán Jesucristo Ixkahuasa. Rey David 
ticam̱aḻacatzúquiḻh ixliṯalakapasni ixnatic̱ún Jesucristo y aná lakáhualh 
la ̱catiẖua chixcú, 4 

1  y hasta acxni lacastacuánalh caḻiṉíṉ tlaṉ malúlokli 
xlacata huá Ixkahuasa Dios tí maklhtiṉaniṯ huaḵ ixliṯlihueke Ixespíritu 
Dios.  

5 
1 Chí caj ixlacata Jesucristo Dios quilakalhamaniṯ y quimaḻakachaṉiṯ 

naclic̱hihuiṉán ixliḻanca ixtalakalhamáṉ ixpu̱latamaṉcán tí ni ̱judíos, 
xlacata lhu̱hua natacaṉajlá y natakaxmata la ̱lacasquín natalip̱aẖuán.  

6 
1 Dios na ̱cac̱xilhlacachaṉiṯán makapitzi huixín tí ni ̱judíos xalac Roma 

xlacata nacaṯap̱ax̱ahuayáṯit tí caḻakmax̱tuniṯ Jesucristo. 7 
1  Huaḵ huixín 

xalac Roma tí caḻakalhamaniṯ Dios y cam̱aṯunujniṯ nataliṯanú ixcamán tí 
natamacuaní, clacasquín camaklhtiṉántit ixtapax̱quíṉ y lip̱ax̱áu latámaṯ 
nim̱a ̱mas̱tá Quinticucán.  

Pablo amputún nac Roma  
8 

1 Antes naccaẖuaniyáṉ tú clip̱uhuán, aquit snu̱n cpax̱catcatziṉí 
Jesucristo tú tlahuaniṯ Dios milacatacán pues caniẖuá 
caḻic̱hihuiṉancanáṯit la ̱tancs lip̱aẖuanáṯit Dios. 9 

1 Aquit chaḻi chaḻí 
ccaḻiḵalhtahuakayáṉ ixlacatiṉ Dios amá tí clis̱uja ixliẖuaḵ quintapuhuáṉ 
porque cmaḵahuaní ixtachihuiṉ Ixkahuasa, y xlá catzí ni ̱cakskahuinán 
10 

1 xlacata ni ̱caj maktum cmaksquiniṯ para maṯlaṉí ixquimáx̱quiḻh liṯláṉ 
naccaḻakanac̱háṉ lip̱ax̱áu nac mimpu̱latamaṉcán. 11 

1  Porque laṯa makas̱á 
ccac̱xilhputunáṉ xlacata naccaḻim̱ax̱quiy̱áṉ lic̱amama quintachihuíṉ. 
12 

1 Xaẖuá, aquit y huixín maclacasquináu̱ acxtum nalam̱ax̱quiy̱áu̱ 
lic̱amama y nalam̱akapax̱ahuayáu̱ porque acxtum lip̱aẖuanáu̱ 
Quimpu̱chinacán nac quinacujcán.  

13 
1 Liṯac̱amán, clacasquín cacatzíṯit xlacata ni ̱caj maktum 

camputuniṯanchá cac̱xiláṉ xlacata naccam̱aktay̱ayáṉ y mas̱ natalip̱aẖuán 
Jesús namá tí ni ̱judíos na ̱chuná la ̱talip̱aẖuaniṯ xam̱akapitzi cristianos 
ana ní caniṯ akchihuiṉán. Pero hasta chí ni ̱lá ccaḻakaniṯancháṉ porque 
snu̱n cmakapalaniṯ. 14 

1 Pues aquit tiene que nacmaḵantaxtí tú 
quimam̱acquiṉiṯ Dios caccam̱aḵalhchihuíṉiḻh tí ni ̱judíos, la ̱xalakskalala 
y la ̱tí ni ̱xalakskalala; la ̱xalactalip̱au̱ y la ̱tí niṯú tamaḵachakxí. 15 

1  Huá 

1 
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ccaḻiẖuaniyáṉ sok camputunac̱há nac mincac̱hiquiṉcán Roma xlacata 
naccaẖuaní namá tí ni ̱talip̱aẖuán Dios la ̱tlaṉ caḻakmax̱tú cristianos.  

Tí lip̱aẖuán Jesús Dios yaj max̱okoṉí ixtalaḵalhíṉ  
16 

1 Aquit ni ̱cmax̱anán cliṯay̱á snu̱n clip̱aẖuán tú maḻacnú Cristo porque 
ixliṯlihueke Dios chú laclhcaṉiṯ natataxtuní huaḵ cristianos tí tamaṯlaṉí 
tacaṉajlá ixtachihuíṉ. Cristo pu̱la judíos cam̱aḻacnú̱nilh 
ixtapax̱ahuaṉcán, pero huaḵ tí ni ̱judíos na ̱tlaṉ talip̱ax̱ahuá tú maḻacnú 
Dios. 17 

1 Jaé lactancs takalhchihuíṉ quincam̱as̱iṉiyáṉ xlacata chí Dios 
lim̱akxtaka namaḻacatzuhuí la ̱yaj cakálhiḻh talaḵalhíṉ amá tí maṯlaṉí 
lip̱aẖuán xlacata Cristo xoko̱nánilh Dios ixtalaḵalhíṉ tú ixtlahuaniṯ. Pues 
nac Escrituras huan: “Amá tí Dios lim̱akxtaka namaḻacatzuhuí porque 
lip̱aẖuán tú maḻacnú, chú caliḻatámaḻh.”  

Cristianos taḵtzonksuá talakachixcuhuí Dios  
18 

1 Laṯa nac akapú̱n Dios mas̱iṉiṯ ixtasiṯzi ixlacatacán huaḵ lactzácaṯ y 
laclix̱cájnit cristianos xala caq̱uilhtamacú, pues xlacán talakmakán tancs 
ixtalacapas̱tacni Dios; 19 

1  y ni ̱chaṯum cristiano tí tlaṉ ama taquilhtlaṉí 
porque Dios cam̱as̱iṉiṯ nac ixnacujcán la ̱lacasquín catalatámaḻh. 
20 

1 Mas̱qui Dios ni ̱lá acxilhcán, cristianos tlaṉ taliḻacahuaṉán ixliḻanca 
ixliṯlihueke porque tasí laṯa tú tlahuaniṯ caq̱uilhtamacú, y ni ̱lá tí ama 
talacatlaṉí nahuán ni ̱cátziḻh para ixlama o ni ̱ixlama xastacnán Dios. 
21 

1 Namá cristianos tlaṉ tac̱xcátziḻh ixlama Dios pero ni ̱talakachixcúhuiḻh 
la ̱ixtic̱ucán, ni ̱para tapax̱catcatzíṉilh tú cam̱ax̱quiṉiṯ; cha ̱tzúculh 
talactlancán taliṯanú laclanca lacchixcuhuíṉ, pero támilh taliṯamakxtaka 
ixtalacapas̱tacnicán la ̱cap̱aklhtu̱tá. 22 

1 Y mas̱qui taliṯanú lakskalala 
lacchixcuhuíṉ snu̱n lactontos pues ixacstucán tataḵskáhuilh. 23 

1 Porque ni ̱
talakachixcúhuiḻh xastacnán Dios nim̱a ̱nic̱xni laksputa y tatláhualh 
pu̱laktumiṉ nim̱a ̱talim̱ácaḻh la ̱Dios; talakachixcúhuiḻh ixmas̱u̱y 
lacchixcuhuíṉ, ixmas̱u̱y spitu, ixmas̱u̱y lu̱hua, ixmas̱u̱y makakantaṯi 
quitzistancaníṉ.  

Dios caḵxtakmakán tí ni ̱talip̱aẖuán  
24 

1 Huá jaé xlacata Dios caḻim̱ákxtakli namá cristianos 
catamaḵantáxtiḻh laclix̱cájnit ixtapuhuaṉcán nim̱a ̱takalhí nac 
ixnacujcán y makapitzi taliṯláhualh ixmacanicán laclix̱cájnit talaḵalhíṉ. 
25 

1 Xlacán tataḵskáhuilh porque talip̱áẖualh y talakachixcúhuiḻh tú 
caṯlahuaniṯ Dios ni ̱tastacnán, y talakmákalh talip̱aẖuán xastacnán Dios 
tí miniṉí nalakachixcuhuic̱án canic̱xnihua quilhtamacú pues huata huá 
mas̱tá tancs talacapas̱tacni.  

26 
1 Como namá cristianos ni ̱talip̱áẖualh xastacnán Dios, xlá 

caḵxtakmákalh cataliṯláhualh ixmacnicán laclix̱cájnit talaḵalhíṉ, y 
makapitzi lacchaján taḵtzónksualh la ̱caḻim̱acamincaniṯ caq̱uilhtamacú y 
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entre xlacán taraḻakátiḻh. 27 
1  Na ̱chuná makapitzi lacchixcuhuíṉ yaj 

tataḻatámaḻh lacchaján y entre xlacán taraḻakátiḻh taliṯláhualh 
ixmacnicán laclix̱cájnit talaḵalhíṉ. Pero namá lacchixcuhuíṉ tí 
taḵtzankaṉiṯ ixacstucán taxokoṉamaṉa tú tatlahuaniṯ.  

28 
1 Porque jaé cristianos caj la ̱niṯú talíc̱xilhli Dios y talakmákalh, xlá 

caḻim̱ákxtakli catamaḵantáxtiḻh nac ixlatamaṯcán laṯa tú lacsacxtú 
laclix̱cájnit ixtalacapas̱tacnicán. 29 

1 Nac ixlatamaṯcán tamas̱í ixkasatcán 
pues ni ̱taram̱ax̱quí tú taram̱aklhtí, ni ̱tancs talamaṉa nac 
ixpu̱tahuiḻhcán, tamaḻaktzanké xam̱akapitzi, lhu̱hua tú takalhip̱utún, 
talakatí tatlahuá tú ni ̱tlaṉ, huaḵ talakcatzán, taram̱akní, talakatí 
taraṉica, taḵskahuinán, lacsnu̱n talaniṯ, taḵsaniṉán, 30 

1  talakatí 
taraḻiakskahuinán, talakmakán Dios, ni ̱talacamax̱anán, talakatí 
talactlancán, talakatí talactaxtú lactalip̱au̱, ixacstucán talacsacxtú la ̱
natatzacaṯnán. Ni ̱taḵahuaṉán tú caḻim̱ap̱aksí ixnatic̱ún, 31 

1 ni ̱
tamac̱hakxip̱utún lactlaṉ talacapas̱tacni, ni ̱tamaḵantaxtí tú tamaḻacnú, 
niṯí tac̱xilhlacacháṉ, ni ̱tamaṯzankeṉán tú caṯlahuanicán y niṯí 
talakalhamán. 32 

1  Namá cristianos tacatzí xlacata Dios ama cam̱ax̱oko ̱ní tí 
tatlahuá jaé talaḵalhíṉ, pero xlacán nas̱ tatlahuá y cha ̱talip̱ax̱ahuá tí 
cam̱akslihueké ixkasatcán mas̱qui tacatzí ama talaktzanká.  

2  

Dios lacatiṯum ama cam̱ax̱okoṉí ixtalaḵalhiṉcán huaḵ cristianos  
1 

2 Aquit ni ̱quincuenta ticu huix, huata cuaniyáṉ xlacata huix tí 
caḻiy̱aẖuaya talaḵalhíṉ xam̱akapitzi ni ̱lá paṯ talacatlaṉiy̱a porque 

acxni maḻacapu̱ya mintac̱ristiano, ¡mic̱stu pina nac lhcúyaṯ! Pues tú 
liẖuaniya ni ̱catláhualh, huix na ̱tlahuaya. 2 

2 Aquín catziy̱áu̱ xlacata Dios 
lakapasa quintalacapas̱tacnicán y xlá ama cam̱ax̱oko ̱ní cristianos tí 
tatlahuá jaé talaḵalhíṉ. 3 

2  Huix cristiano tí caḻiy̱aẖuá talaḵalhíṉ 
xam̱akapitzi y na ̱tlahuaya tú ni ̱tlaṉ tatlahuá, ¿puhuana Dios ni ̱ama 
max̱oko ̱niy̱áṉ mintalaḵalhíṉ? 4 

2  ¡Tó̱! Huix aktzankaṉiṯa porque puhuana 
ni ̱siṯzí y puhuana lakatí tú tlahuaya. Pero ni ̱maḵachakxiṉiṯa xlacata 
Dios lakalhamanáṉ huá lim̱ax̱quim̱áṉ mas̱ quilhtamacú xlacata tlaṉ 
nalakxtap̱aliy̱a ni ̱tlaṉ milatámaṯ. 5 

2 Huix ni ̱akahuaṉana ni ̱lakxtap̱aliy̱a 
ni ̱tlaṉ milatámaṯ, pero mic̱stu maḵstókpaṯ mincastigo xlacata 
naxoko ̱nana amá quilhtamacú acxni Dios scarancua ama cam̱ax̱oko ̱ní 
cristianos ixtalaḵalhiṉcán, 6 

2 y chaṯunu ama max̱quic̱án ixtaxokó ̱n nim̱a ̱
miniṉí. 7 

2  Dios ama cam̱ax̱quí ixpu̱tahuiḻhcán nac akapú̱n amá tí 
ixacstucán talacputzá ixtapax̱ahuaṉcán nac akapú̱n, la ̱nataliṯanú lactláṉ 
cristianos, la ̱natacháṉ nac akapú̱n, y siempre tatzaksá tatlahuá tú tlaṉ. 
8 

2 Pero lic̱uánit ama cam̱ax̱oko ̱ní amá tí tatatlancaṉí ni ̱takaxmata la ̱
lacasquín Dios catalatámaḻh cristianos mas̱ cha ̱tatzacaṯnán tatlahuá 
talaḵalhíṉ. 9 

2  Namá tí tatzacaṯnán ama talakaputzá y talip̱uhuán tú 
tatlahuaniṯ. Dios ama cam̱aḵxtakajní judíos y na ̱chuná tí ni ̱judíos. 
10 

2 Pero tí takaxmata tú lim̱ap̱aksiṉán ama cam̱ax̱quí tapax̱ahuáṉ ama 

2 
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caḻim̱akxtaka natamaḻacatzuhuí la ̱lactláṉ cristianos, la ̱judíos y na ̱
chuná tí ni ̱judíos 11 

2 pues Dios acxtum caḻic̱xila cristianos xala 
caq̱uilhtamacú.  

Ni ̱lá tí scarancua maḵantaxtí ixley Moisés  
12 

2 Amá cristianos tí ni ̱takalhí ixlim̱ap̱aksiṉ Dios tú nacaẖuaní la ̱
natalatamá, ni ̱huá nacaḻim̱aṯzankeṉanicán, para tatlahuá talaḵalhíṉ na ̱
ama taxoko̱nán. Pero amá tí takalhiy̱á ixlim̱ap̱aksiṉ Dios y tatlahuapará 
talaḵalhíṉ ixacstucán tatalacapú acxni taḵtzanká. 13 

2 Porque Dios ni ̱
lim̱acáṉ tlaṉ chixcú amá tí lakapasa tú lim̱ap̱aksiṉán y ni ̱maḵantaxtí, 
Dios ama lakmax̱tú amá tí tlahuá tú lim̱ap̱aksiṉán. 14 

2  Amá tí ni ̱judíos ni ̱
para takalhí xatatzokni ixlim̱ap̱aksiṉ Dios, pero tancs talatamá la ̱
lacasquín Dios catalatámaḻh cristianos, tamas̱í xlacata ixacstucán 
tac̱xcatziṉiṯ tú tlaṉ y tú ni ̱tlaṉ. 15 

2  Xaẖuá chuná tamaḻuloka xlacata Dios 
huiliṉiṯ nac ixnacujcán huaḵ cristianos lactláṉ tapuhuáṉ la ̱lacasquín 
catalatámaḻh. Jaé cristianos para tatlahuaniṯ o ni ̱talíṉ talaḵalhíṉ, 
ixtalacapas̱tacnicán ama cam̱aḻacapú o cam̱aklhtiṉán 16 

2 amá chichiní 
acxni Jesucristo naquincam̱aḻacapu̱yáṉ ixlacatiṉ Dios. Aná ama tasí 
hasta tú tzeḵ tatlahuaniṯ cristianos. Huá jaé takalhchihuíṉ quihuaniniṯ 
Dios naccam̱as̱iṉiyáṉ.  

Judíos talactlancán porque takalhí ixley Moisés  
17 

2 Chí cama caḻic̱hihuiṉanáṉ huixín judíos tí puhuanáṯit paṯ 
taxtuniyáṯit porque kalhiy̱áṯit ixley Moisés y lactlancanáṯit porque Dios 
caḻacsacniṯán. 18 

2 Huixín catziy̱áṯit la ̱lacasquín Dios catalatámaḻh 
cristianos porque nac ixley Moisés huan tú tlaṉ y tú ni ̱tlaṉ tlahuacán. 
19 

2 Huixín liṯanu̱yáṯit tlaṉ cam̱akachipalip̱ináṯit lakatzíṉ, liṯanu̱yáṯit tlaṉ 
cam̱ax̱quiy̱áṯit taxkáket tí la ̱cap̱aklhtu̱tá talamaṉa, 20 

2 liṯanu̱yáṯit tlaṉ 
cam̱aḵalhchihuiṉiy̱áṯit tí niṯú tacatzí, liṯanu̱yáṯit tlaṉ 
cam̱aḵalhtahuakey̱átit tí ni ̱lakskalala porque nac ixtapáksiṯ Moisés 
catziṉiṯántit la ̱lacasquín Dios tancs catalatámaḻh cristianos.  

21 
2 Aquit ccaḻiḻakaputzayáṉ porque huixín liṯanu̱yáṯit tlaṉ cam̱as̱iṉiyáṯit 

xam̱akapitzi la ̱ixliḻatamaṯcán, pero ¿huaṉchi huixín ni ̱maḵantaxtiy̱áṯit 
tú lic̱hihuiṉanáṯit? Huixín huanáṯit ni ̱tlaṉ kalhaṉancán, pero huixín 
kalhaṉanáṯit; 22 

2 huanáṯit ni ̱tlaṉ laḻakamaklhtic̱án puscaṯ, pero huixín 
tlahuayáṯit; huanáṯit ni ̱tlaṉ caḻakachixcuhuic̱án pu̱laktumiṉ, pero 
huixín akchipayáṯit tú tanu̱ma nac ixcap̱u̱lakachixcuhuic̱án. 23 

2 Huixín 
lactlancanáṯit porque Dios cam̱ax̱quiṉiṯán ixtapáksiṯ, pero ni ̱
maḵachakxiy̱áṯit xlacata huixín mas̱ lic̱hiyayáṯit Dios porque ni ̱
maḵantaxtiy̱áṯit tú lim̱ap̱aksiṉán. 24 

2 Huá xlacata Dios chuné 
caḻic̱hihuiṉaniṯán nac Escrituras: “Namá tí ni ̱judíos taliḵalhkamaṉán 
ixtacuhuiṉi Dios caj milacatacán.”  
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Dios caḻim̱acáṉ ixcamán tí talakxtap̱alí ni ̱tlaṉ ixkasatcán  
25 

2 Huixín judíos tí circuncidarlaniṯántit xlacata nacaḻiḻakapascanáṯit 
Dios caḻacsacniṯán, cam̱acuaniyáṉ miliḻakachixcuhuiṉcán para 
maḵantaxtiy̱áṯit ixley Moisés; pero para ni ̱maḵantaxtiy̱áṯit 
liṯamakxtakáṯit la ̱ni ̱cacircuncidarlátit ixlacatiṉ Dios. 26 

2  Porque Dios mas̱ 
tlaṉ caḻim̱acáṉ la ̱ixcamán amá tí ni ̱judíos para tamaḵantaxtí nac 
ixlatamaṯcán la ̱lacasquín Dios catalatámaḻh cristianos. 27 

2 Namá tí ni ̱
judíos pero tatlahuá ixtapáksiṯ Dios nac ixlatamaṯcán tlaṉ ama 
cam̱ax̱aniy̱áṉ huixín judíos tí lactlancanáṯit circuncidarlaniṯántit y 
kalhiy̱áṯit xatatzokni ixtapaksiṯ Dios, pero niṯú caḻim̱acuaniyáṉ porque 
ni ̱maḵantaxtiy̱áṯit nac milatamaṯcán.  

28 
2 Porque Dios ni ̱caḻim̱acáṉ judíos tí caḻakalhamán amá tí taliṯanú 

ixliṯalakapasnicán judíos, ni ̱para tí tacircuncidarlaniṯ nac ixmacnicán. 
29 

2 ¡Tó!̱ Dios caḻim̱acáṉ judíos tí caḻakalhamán amá tí xlic̱aṉa tacaṉajlá tú 
maḻacnu̱niṯ, y caḻim̱aṉú tacircuncidarlaniṯ amá tí tamax̱tuniṯ nac 
ixnacujcán ni ̱tlaṉ ixtalacapas̱tacnicán. Namá tí tatlahuá nac ixmacnicán 
tú lim̱ap̱aksiṉán Dios, pero para ni ̱talakxtap̱alí ixnacujcán, niṯú 
caḻim̱acuaní. Porque Dios mas̱ caḻip̱ax̱ahuá cristianos tí talakxtap̱alí ni ̱
tlaṉ ixkasatcán mas̱qui ni ̱tamaṯlaṉí xam̱akapitzi.  

3  

1 
3 Pero huí tí tlaṉ quihuaní: “Entonces, ¿niṯú lim̱acuán la ̱Dios 

caḻacsacniṯ judíos? O, ¿huaṉchi tacircuncidarlá para ni ̱Dios 
cam̱aṯunujniṯ?” 2 

3  Aquit huata clacasquín camaḵachakxiy̱áṯit xlacata Dios 
catzí huaṉchi caḻacsacniṯ judíos porque xlacán cam̱acamax̱quiṉiṯ 
ixlim̱ap̱aksíṉ la ̱natataxtuní cristianos. 3 

3  Pero para makapitzi judíos 
taḵtzonksuá tú cam̱aḻacnu̱niniṯ Dios y yaj tacaṉajlá, jaé ni ̱huamputún 
xlacata Dios na ̱ama aktzonksuá maḵantaxtí tú maḻacnu̱niṯ. 4 

3 Porque 
Dios siempre maḵantaxtí tú maḻacnú mas̱qui ni ̱catacaṉájlalh cristianos; 
la ̱huánilh Dios rey David nac Escrituras:  

Dios, para tí ixliy̱aẖuán taḵskahuín huix siempre tlaṉ maḻuloka tancs 
mas̱tay̱a taxokó̱n.  

5 
3 Pero huí tí tlaṉ lacpuhuán xlacata Dios tlaṉ mas̱í ixtalakalhamáṉ 

porque cristianos pu̱la tatlahuá talaḵalhíṉ. Entonces, ¿Dios snu̱n laniṯ 
porque tamaktay̱á cristianos namas̱í ixtalakalhamáṉ y todavía 
cam̱ax̱okoṉí acxni tatzacaṯnán? (Mas̱qui makapitzi chú talacpuhuán.) 
6 

3 ¡Tó̱! Dios quilhpax̱tum cam̱ax̱oko ̱ní tí tatzacaṯnán, porque para ni ̱
quilhpax̱tum ixcam̱ax̱okó̱niḻh tí tatzacaṯnán, ¿niculá nacaṯaṯlahuá 
taxokó ̱n cristianos xala caq̱uilhtamacú?  

7 
3 Chuná liṯum, para quintaḵskahuín mas̱ maṯay̱aní tancs 

ixtalacapas̱tacni Dios ixlacatiṉcán cristianos, entonces, ¿huaṉchi 
quiliy̱aẖuacán ctlahuaniṯ talaḵalhíṉ? 8 

3 Makapitzi tí quintasiṯziṉí tahuán 
aquín cmas̱iy̱áu̱ catatláhualh cristianos tú ni ̱tlaṉ xlacata Dios 

3 
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nacam̱aṯzankeṉaní y chuná natalakachixcuhuí. Pero tí chuná 
taChihuiṉán miniṉí nataxokoṉán tú quintaliy̱aẖuá.  

Huaḵ cristianos tatlahuá talaḵalhíṉ ixlacatiṉ Dios  
9 

3 Chí quilaẖuaníu, ¿puhuanáṯit huixín aquín tí judíos ni ̱kalhiy̱áu̱ 
talaḵalhíṉ la ̱takalhí namá tí ni ̱judíos? ¡Aktzankaṉiṯántit! Porque aquín 
cmas̱iṉiṯáu xlacata huaḵ cristianos cam̱akatlajá ni ̱tlaṉ 
ixtalacapas̱tacnicán y tatlahuá talaḵalhíṉ, la ̱judíos y na ̱chuná tí ni ̱
judíos. 10 

3 Caḵsántit la ̱huan Dios nac Escrituras:  
Ni ̱huí tí tancs lama ixlacatiṉ Dios ni ̱para chas̱tum cristiano.  
11 

3 Ni ̱huí tí maḵachakxip̱utún ixtalacapas̱tacni Dios,  
ni ̱para tí lacputzá lip̱aẖuán Dios ixliẖuaḵ ixnacú.  
12 

3 Huaḵ taḵtzonksuaniṯ Dios, chaṯunu tachipaniṯ laclix̱cájnit tijia.  
Ni ̱huí tí tancs latamap̱utún ni ̱siquiera chaṯum.  
13 

3 Ixpixnicán liṯamakxtaka la ̱catalíẖualh ixtac̱ristianoscán,  
istzim̱akaṯcán taliakskahuinán.  
Nac ixquilhnicán tanu̱ma la ̱xalic̱uánit veneno lu̱hua,  
14 

3 huata taquilhtaxtú laclix̱cájnit tachihuíṉ y taḵsaníṉ.  
15 

3 Ixtujuncán laktzapaka taliá̱n tamakní tí cas̱iṯziṉí;  
16 

3 ana ní tatlaẖuán tasí tú ni ̱tlaṉ tatlahuá y la ̱tamaḻaktzanké 
xam̱akapitzi.  

17 
3 Ni ̱talakapasa lactláṉ tijia la ̱ixliḻatamaṯcán,  

18 
3 ni ̱para tajicuaní Dios cacam̱ax̱okó̱niḻh ixtatzacaṯnicán.  

19 
3 Chí ccaẖuaniyáṉ, aquín catziyáu̱ Dios cam̱ax̱quiṉiṯán huixín judíos 

ixtapáksiṯ xlacata tancs nalatapay̱áṯit ni ̱natlahuayáṯit talaḵalhíṉ. Pero 
huixín ni ̱lá paṯ taquilhtlaṉiy̱áṯit y acxtum paṯ caṯax̱oko ̱nanáṯit cristianos 
tí ni ̱judíos xala caq̱uilhtamacú. 20 

3  Porque ni ̱lá tí scarancua maḵantaxtí 
ixley Moisés xlacata Dios nalim̱aṉú tlaṉ cristiano tí ni ̱liṉ talaḵalhíṉ; cha ̱
huá namá ixlim̱ap̱aksin Dios siempre quincam̱ac̱atziṉiyáṉ xlacata 
aktzankay̱áu̱ y tlahuayáu̱ talaḵalhíṉ.  

Jesucristo cax̱apaní ixtalaḵalhiṉcán cristianos  
21 

3 Como Dios catzí ni ̱lá tí scarancua maḵantaxtí ixlim̱ap̱aksíṉ y chú 
tlaṉ namaḻacatzuhuí, xlá mas̱iṉiṯ tunu tijia la ̱tlaṉ caḻim̱aṉú cristianos la ̱
ni ̱catakálhiḻh talaḵalhíṉ. Nac Escrituras Moisés y profetas tahuán la ̱
Dios ixlaclhcaṉiṯ ama caḻim̱aṉú lactláṉ cristianos amá tí natacaṉajlá tú 
maḻacnú. 22 

3 Dios maḵantáxtiḻh tú maḻácnu̱lh y xlá caḻim̱acáṉ la ̱ni ̱
catakálhiḻh talaḵalhíṉ amá tí tacaṉajlá Jesucristo xokó ̱nalh ixlacatacán 
la ̱judíos y tí ni ̱judíos tí talip̱aẖuán. 23 

3 Porque huaḵ cristianos takalhí 
talaḵalhíṉ ixlacatiṉ Dios y niṯí mac̱chaṉí liṯanú tlaṉ cristianos xlacata 
Dios nalakmax̱tú ni ̱namax̱okoṉí tú tlahuaniṯ. 24 

3 Pero Dios 
cac̱xilhlacachiniṯ cristianos y caṯlahuaní liṯláṉ caḻim̱aṉú lactláṉ 
cristianos la ̱ni ̱catakálhiḻh talaḵalhíṉ tí talip̱aẖuán Jesucristo, amá tí 
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caḻacatiṯáy̱alh cristianos y xoko ̱nánilh Dios ixtalaḵalhiṉcán. 25 
3 Dios 

ixliḻhcaṉiṯ Cristo naxoko ̱nán ixlakapu̱xokocán cristianos tí tatzacaṯnaniṯ, 
pero huata tlaṉ tataxtuní tí tacaṉajlá. Xaẖuá chuná Dios mas̱í ni ̱
caḵtzónksualh tí tatzacáṯnalh antes namín Cristo, pero caḻiḵálhiḻh ni ̱
cam̱ax̱okó̱niḻh ixtalaḵalhiṉcán porque ixcatzí xlacata Cristo na ̱ixama 
caḻakmax̱tú. 26 

3 Chí jaé quilhtamacú Dios na ̱ni ̱aktzonksuaniṯ 
cam̱ax̱okoṉí tí tatzacaṯnán pero tlaṉ caṯaḻaccax̱lá cristianos y na ̱
caḻim̱aṉú la ̱ni ̱catakálhiḻh talaḵalhíṉ amá tí talip̱aẖuamputún Jesús.  

27 
3 Chí quilaẖuaníu, ¿ticu tlaṉ lactlancán talacatlaṉí ama tataxtuní 

ixlacatiṉ Dios? ¿Ticu tlaṉ ama taxtuní para tzaksá maḵantaxtí ixley 
Moisés? ¡Niṯí! ¡Huata tlaṉ taxtuní tí caṉajlá ixliẖuaḵ ixnacú tú 
cam̱aḻacnu̱ní Dios cristianos! 28 

3 Jaé huamputún xlacata chaṯum cristiano 
huata tlaṉ namaḻacatzuhuí Dios la ̱tlaṉ cristiano caj xlacata lip̱aẖuán tú 
maḻacnú y ni ̱ixlacata starancua maḵantaxtiṉiṯ ixlim̱ap̱aksiṉ Dios pues ni ̱
lá tí scarancua namaḵantaxtí.  

29 
3 Chuná liṯum, niṯí tipuhuán xlacata Dios huata caḻakalhamán judíos 

tí caḻacsacniṯ. ¡Tó̱! Dios na ̱caḻakalhamán cristianos tí ni ̱judíos. 30 
3 Pues 

huata huí chaṯum Dios ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú tí tlaṉ caḻakmax̱tú 
judíos tí talactlancán tacircuncidarlaniṯ para talip̱aẖuán Cristo, y na ̱
chuná namá tí ni ̱judíos tí ni ̱tacircuncidarlaniṯ na ̱tlaṉ tataxtuní para 
talip̱aẖuán Cristo. 31 

3 Pero huí tí tlaṉ lacpuhuán xlacata aquín cmas̱iy̱áu̱ 
yaj tamaclacasquiní maḵantaxtic̱án ixley Moisés para lip̱aẖuancán la ̱
maḻacnú Dios caḻakmax̱tú cristianos. ¡Tó̱! Pues tí lip̱aẖuán Cristo mas̱ 
tlaṉ tancs maḵantaxtí ixley Moisés.  

4  

Abraham mas̱í la ̱caṉajlacán tú maḻacnú Dios  
1 

4 Chí quilaẖuaníu, ¿tucu quincam̱as̱iṉiyáṉ ixlatámaṯ 
quiliṯalakapasnicán Abraham? 2 

4  Calacpuhuántit, para Dios 
ixtilim̱ácaḻh Abraham tlaṉ chixcú tí nic̱xni tláhualh talaḵalhíṉ tlaṉ 
ixquinticaḻactlancanín pero chí ni ̱lá lactláncalh ixlacatiṉ Dios. 3 

4 Porque 
nac Escrituras huan: “Abraham lip̱áẖualh tú maḻacnú̱nilh Dios y huá 
xlacata Dios lim̱ákxtakli namaḻacatzuhuí la ̱tlaṉ chixcú tí yaj cakálhiḻh 
talaḵalhíṉ.”  

4 
4 Chí ccaẖuaniyáṉ, amá tí tlahuá lactláṉ tascújut nac ixlatámaṯ, Dios 

ama max̱quí ixtaxokó̱n porque miniṉí napax̱catcatziṉí pero ni ̱xlacata 
mac̱chaṉí naliṯaxtuní tú tlahuaniṯ; 5 

4 y amá tí ni ̱tlahuá lhu̱hua lactláṉ 
tascújut pero lip̱aẖuán Cristo xoko̱nánilh Dios ixlacata, Dios 
naḵtzonksuaní ixtatzacaṯni y nalim̱akxtaka namaḻacatzuhuí porque 
lim̱acáṉ la ̱ni ̱cakálhiḻh talaḵalhíṉ. 6 

4  Caḵsántit la ̱rey David lic̱hihuiṉán 
ixtapax̱ahuáṉ chaṯum chixcú tí ni ̱tlahuaniṯ lhu̱hua tlaṉ tascújut pero 
Dios lim̱acáṉ tlaṉ cristiano la ̱ni ̱cakálhiḻh talaḵalhíṉ. 7 

4  Rey David tzokli:  

4 
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Catapax̱áhualh ni ̱catalip̱úhualh namá cristianos tí 
cam̱aṯzankeṉanicán ixtatzacaṯnicán y cax̱apanicán 
ixtalaḵalhiṉcán.  

8 
4 ¡Xlic̱aṉa! Capax̱áhualh niṯú calip̱úhualh namá cristiano tí Dios ni ̱

max̱oko ̱ní ixtalaḵalhíṉ.  
9 

4 Chí ccaḵalasquiniyáṉ, ¿jaé tapax̱ahuáṉ nim̱a ̱maklhcátziḻh rey David 
huata tlaṉ talip̱ax̱ahuá judíos tí tacircuncidarlaniṯ, o na ̱tlaṉ talip̱ax̱ahuá 
amá judíos tí ni ̱tacircuncidarlaniṯ? Calacpuhuántit tú cama caẖuaniyáṉ: 
Dios lim̱áṉu̱lh Abraham tlaṉ chixcú la ̱ni ̱cakálhiḻh talaḵalhíṉ porque 
caṉájlalh tú maḻacnú̱nilh. 10 

4  Pero quilaẖuaníu, ¿xnicu lim̱ácaḻh Dios tlaṉ 
chixcú la ̱ni ̱catláhualh talaḵalhíṉ, acxni caṉájlalh tú maḻacnú̱nilh, o 
acxni circuncidarlalh? Calacpuhuántit, Dios lim̱ácaḻh Abraham ni ̱
lix̱cájnit chixcú acxni lip̱áẖualh tú maḻacnú̱nilh, ¡ni ̱acxni 
circuncidárlalh! 11 

4  as̱táṉ acxni ixlim̱aṉu̱niṯtá tlaṉ chixcú Dios 
lim̱ap̱áksiḻh cacircuncidárlalh xlacata naliḻakapascán Dios 
ixlakalhamaniṯ porque ni ̱aklhu̱huáṯnalh lip̱áẖualh tú maḻacnú̱nilh Dios. 
Huá jaé xlacata Abraham na ̱min liṯamakxtaka ixtic̱ucán tí talip̱aẖuán tú 
maḻacnú Dios mas̱qui ni ̱tacircuncidarlaniṯ y xlá caḻim̱aṉú lactláṉ 
cristianos la ̱ni ̱catakálhiḻh talaḵalhíṉ. 12 

4 Jaé quiṯaxtú judíos tí 
tacircuncidarlaniṯ tlaṉ talim̱aṉú Abraham ixtic̱ucán tí 
cam̱aḻacatzuquiṉiṯ. Pero Abraham na ̱min liṯamakxtaka ixtic̱ucán namá 
cristianos tí tacaṉajlá tú maḻacnú Dios mas̱qui ni ̱tacircuncidarlaniṯ 
porque tamakslihueké la ̱xlá lip̱áẖualh Dios mas̱qui ya ̱itcircuncidarlá.  

Dios maḵantaxtí tú maḻacnú  
13 

4 Dios páx̱quiḻh Abraham y maḻacnú̱nilh xlacata ixliṯalakapasni tí 
natalip̱aẖuán Dios la ̱xlá lip̱áẖualh ixama tamaklhtiṉán tú Dios 
ixcaḻaclhcaṉiniṯ natalip̱ax̱ahuá ixcamán caq̱uilhtamacú. Pero 
calacpuhuántit, Dios páx̱quiḻh Abraham y lim̱ákxtakli namaḻacatzuhuí ni ̱
ixlacata tlaṉ maḵantáxtiḻh ixlim̱ap̱aksíṉ sino que porque caṉájlalh la ̱
maḻacnú̱nilh Dios tlaṉ nalakmax̱tú. 14 

4 Para Dios huata ama cam̱ax̱quí tú 
laclhcaṉiṯ natalip̱ax̱ahuá ixcamán amá tí taliṯanú lactláṉ cristianos 
porque tamaḵantaxtí ixley Moisés, entonces niṯú lim̱acuán la ̱huan 
lacasquín catalip̱áẖualh cristianos ixliẖuaḵ ixnacujcán, y ¿ticu tlaṉ 
namac̱chaṉí namaklhtiṉán tú maḻacnu̱niṯ Dios? 15 

4 Jaé huamputún tí 
tzaksá maḵantaxtí ixley Moisés xlacata nataxtuní mas̱ maḵstoka 
ixcastigo porque siempre tzacaṯnán. ¡Para ni ̱ixtahui ixley Moisés niṯí 
ixcaṯziḻh acxni aktzanká tlahuá talaḵalhíṉ!  

16 
4 Dios maḻacnú̱nilh Abraham ixama cam̱ax̱quí ixtapax̱ahuaṉcán 

ixliṯalakapasni tí natalip̱aẖuán y natamaṯlaṉí cacaḻakalhámalh Dios, y 
Dios tlaṉ caḻakmax̱tú tí tamaḵantaxtip̱útun ixley Moisés na ̱chuná la ̱tí 
ni ̱tamaḵantaxtí para talip̱aẖuán la ̱caṉájlalh Abraham tú maḻacnú̱nilh 
Dios. Chuná jaé Abraham min liṯamakxtaka xapuxcu quintaṯajcán huaḵ 
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tí lip̱aẖuanáu̱ Dios. 17 
4 Porque nac Escrituras huan la ̱Dios huánilh: “Aquit 

clim̱acaṉáṉ ixtaṯajcán lhu̱hua cristianos.” Abraham tac̱hihuíṉalh namá 
Dios tí tlaṉ cam̱aḻacastacuaní niṉ y cam̱aḻakahuaní o maḻacnú tú 
lacasquín maḵantaxtí ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú.  

Abraham siempre tacaṉájlalh tú maḻacnú̱nilh Dios  
18 

4 Mas̱qui Abraham ni ̱tancs ixcatzí Dios xlic̱aṉa ixama maḵantaxtí tú 
maḻacnú̱nilh xlá aktum huíliḻh ixtapuhuáṉ caṉájlalh ixtachihuíṉ xlacata 
ixama liṯanú ixtaṯajcán lhu̱hua cristianos. Dios ixuaniniṯ: 
“Miliṯalakapasni lic̱uánit ama liṯahuacá caq̱uilhtamacú.” 19 

4 Abraham 
siempre caṉájlalh xlacata Dios ixama maḵantaxtí cam̱aḻakachaṉí chaṯum 
skata mas̱qui xlá ixkalhiy̱á aktum ciento caṯa, ixtac̱haṯ Sara na ̱chuná 
snu̱n chaṯtá ixuaniṯ y yaj lá ixtakalhí camán. 20 

4 Abraham nic̱xni 
aklhu̱huáṯnalh, mas̱ cha ̱aktum huíliḻh ixtapuhuáṉ caṉájlalh xlacata Dios 
ixama maḵantaxtí tú maḻacnú̱nilh. Pax̱catcatzíṉilh Dios tú maḻacnú̱nilh 
21 

4 porque ixcaṉajlaniṯ xlacata Dios kalhí liṯlihueke maḵantaxtí tú 
maḻacnú. 22 

4 Dios lakátiḻh la ̱Abraham caṉájlalh tú maḻacnú̱nilh y huá 
xlacata Dios lim̱ákxtakli namaḻacatzuhuí y ni ̱cakalhíṉilh tajicua.  

23 
4 Para Dios makapaxáhualh Abraham la ̱lim̱ákxtakli maḻacatzuhuí la ̱

tlaṉ chixcú caj xlacata caṉájlalh, 24 
4 na ̱quincaḻaclhcaṉiniṯán aquín tlaṉ 

namaḻacatzuhuiy̱áu̱ la ̱yaj cakalhíu̱ talaḵalhíṉ para lip̱aẖuanáu̱ amá tí 
maḻacastacuániḻh caḻiṉíṉ Quimpu̱chinacán Jesús. 25 

4  Xlá tamacamás̱taḻh 
namaknic̱án xlacata naxoko̱naní Dios quintalaḵalhiṉcán nim̱a ̱ixminiṉí 
naxoko ̱nanáu̱, y lacastacuánalh xlacata tlaṉ nachaṉáu̱ ixlacatiṉ Dios la ̱
ni ̱cakalhíu̱ talaḵalhíṉ.  

5  

Dios maṯláṉiḻh caxokóṉalh Cristo quilacatacán  
1 

5 Como Quimpu̱chinacán Jesús xokoṉánilh Dios quilacatacán chí 
yaj akatuyunáu̱ amáṉ xoko ̱nanáu̱ quintalaḵalhiṉcán ixlacatiṉ Dios 

y tlaṉ ni ̱jicuaniyáu̱ maḻacatzuhuiy̱áu̱ Dios. 2 
5  Tí lip̱aẖuanáu̱ Cristo Dios 

quincaḻakalhamanáṉ y quincam̱aṯzankeṉaniyáṉ quintalaḵalhiṉcán 
porque Cristo quincaḻacatiṯay̱aniṯán, y ni ̱lá tí quincam̱ac̱hokoyáṉ o 
quincam̱aḵtzonksuaniy̱áṉ tú lip̱aẖuaniṯáu, cha ̱pax̱ahuayáu̱ porque 
kalhim̱aṉáu nacháṉ amá quilhtamacú acxni aquín naclatamay̱áu̱ 
ixpu̱latamaṉ Dios. 3 

5  Aquín acxilhlacachaṉáu̱ amá lip̱ax̱áu latámaṯ, pero 
na ̱lip̱ax̱ahuayáu̱ quintaḵxtakajnicán juú caq̱uilhtamacú, porque 
quintaḵxtakajnicán quincaḻic̱xiláṉ ni ̱natatlajiy̱áu̱ nac quilatamaṯcán. 4 

5  Y 
para ni ̱tatlajiy̱áu̱ nac quilatamaṯcán mas̱iy̱áu̱ xlacata aktum huiliṉiṯáu 
quintapuhuaṉcán maṯiṯumiy̱áu̱ quintalacapas̱tacnicán nalakchaṉáu̱ tú 
maḻacnu̱niṯ Dios. 5 

5  Huaḵ tí lip̱aẖuanáu̱ tú maḻacnu̱niṯ Dios ni ̱ama 
lip̱uhuanáu̱ quincaḵskahuicán, porque Dios mas̱iṉiṯ la ̱
quincaḻakalhamanáṉ y quincam̱alakachaṉiniṯán Espíritu Santo xlacata 
yaj tú nalip̱uhuán quinacujcán.  

5 
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6 
5 Acxni cristianos ixcam̱aḻaktzankem̱a ixtalaḵalhiṉcán y ni ̱ixtacatzí la ̱

natataxtuní, Cristo cac̱xilhlacáchilh y niḻh ixlakapu̱xokocán namá 
lactzacaṯni cristianos. 7 

5  Calacpuhuántit, ¿ticu ixliṯamákxtakli naní 
ixlakapu̱xoko chaṯum tlaṉ cristiano? Mas̱qui max̱ huí tí ixliṯamákxtakli 
camaknic̱a ixlakapu̱xoko chaṯum tí xlic̱aṉa tlaṉ catzí. 8 

5  Pero Dios 
quincam̱as̱iṉiyáṉ la ̱caḻakalhamán cristianos porque lim̱ákxtakli caniḻh 
ixkahuasa Jesucristo xlacata naquincaḻakmax̱tuyáṉ aquín lactzacaṯni 
cristianos.  

9 
5 Para Cristo liṯamákxtakli mas̱tájalh ixkalhni xlacata naxoko̱naní Dios 

quintalaḵalhiṉcán, chí yaj lá liakatuyunáu̱ Cristo ama 
quincaḵxtakmakanáṉ xlacata Dios naquincam̱ax̱okey̱áṉ 
quintalaḵalhiṉcán. 10 

5 Aquín ixlim̱akasiṯziṉiṯáu Dios quintalaḵalhiṉcán, 
ixlacasquín naxoko ̱nanáu̱, pero maṯláṉiḻh caxoko ̱nánilh Cristo 
quilacatacán. Para Cristo quincam̱aṯlaṉíṉ ixlacatiṉ Dios acxni niḻh, chí 
xastacnán, mas̱ kalhí liṯlihueke naquincaḻakmax̱tuyáṉ. 11 

5  Xaẖuá ni ̱huata 
tlaṉ yaj akatuyunáu̱ ni ̱amáṉ xoko ̱nanáu̱ quintalaḵalhiṉcán sino que tlaṉ 
pax̱ahuayáu̱ porque Cristo quincaḻacatiṯay̱ayáṉ xlacata Dios 
naquincaḻakalhamanáṉ la ̱ixcamán tí ni ̱jicuaniyáu̱ maḻacatzuhuiy̱áu̱.  

Caj xlacata Adán cristianos talaktzanká y Jesús caḻakmax̱tú  
12 

5 Adán xlaẖuán chixcú tí latámaḻh caq̱uilhtamacú aktzánkaḻh y 
tláhualh talaḵalhíṉ, huá xlacata líṉiḻh y amá cristianos tí talakáhualh 
as̱táṉ yaj lá talacatzáḻalh ni ̱tatlahuá talaḵalhíṉ y na ̱tzúculh taniṯiḻhá. 
13 

5 Laṯa amá quilhtamacú huaḵ cristianos tatzacáṯnalh tatláhualh 
talaḵalhíṉ, pero como Dios ni ̱ixmas̱taṉiṯ xatatzokni ixlim̱ap̱aksíṉ ni ̱lá tí 
ixuán para tlaṉ o ni ̱tlaṉ tú tláhualh chaṯum cristiano. 14 

5  Ixtalaḵalhiṉcán 
namá cristianos ni ̱quiṯaxtú la ̱xla Adán tí kaxmatmákalh tú lim̱ap̱áksiḻh 
Dios; xlacán tatzacáṯnalh porque tamakslihuékelh Adán, y ni ̱lá tí 
taxtúnilh naní y naxoko̱nán laṯa tilatámaḻh Adán hasta acxni Moisés 
maklhtíṉalh ixlim̱ap̱aksíṉ Dios. Tú tláhualh Adán tlaṉ liḻacahuaṉancán 
xlacata ixtamaclacasquiní namín tí nacaḻakmaxtú cristianos.  

15 
5 Ixtatzacaṯni chaṯum chixcú ni ̱lá tam̱aḻacastucáu̱ tú quincam̱ax̱quíṉ 

Dios as̱táṉ. Porque para ixtatzacaṯni Adán tlaṉ cam̱aḻaktzánkeḻh huaḵ 
cristianos y tániḻh, Dios mas̱ caḻip̱úhualh caḻakmax̱tú cristianos tí 
tatzacaṯnaniṯ y quincam̱as̱iṉiyáṉ la ̱quincaḻakalhamanáṉ porque 
maṯlaṉiṉiṯ caxokoṉánilh quintalaḵalhiṉcán chaṯum chixcú, Jesucristo, 
xlacata lhu̱hua natataxtuní. 16 

5 Ixtalakalhamaṉ Dios ni ̱lá tí mac̱chaṉí 
porque ixtalaḵalhíṉ chaṯum chixcú cam̱aḻaktzánkeḻh huaḵ cristianos 
pero xlá maṯlaṉí lim̱acáṉ tlaṉ cristiano mas̱qui tlahuaniṯ lhu̱hua 
talaḵalhíṉ amá tí caṉajlá tú maḻacnú. 17 

5 Para ixtatzacaṯni chaṯum chixcú 
tamakslihuékelh huaḵ cristianos y tániḻh, chí na ̱tlaṉ tataxtuní huaḵ 
cristianos para talip̱aẖuán chaṯum chixcú Jesucristo, pues Dios 
caḻakalhamán cristianos y maṯlaṉí chuná caḻim̱acáṉ lactláṉ cristianos la ̱
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ni ̱catakálhiḻh talaḵalhíṉ. 18 
5 Huaḵ tí tamakslihuékelh tatláhualh 

ixtalaḵalhíṉ Adán ixminiṉí nataxokoṉán ixtalaḵalhiṉcán, pero na ̱chuná 
Jesucristo macamás̱taḻh ixlis̱tacni xlacata nacaḻakmax̱tú cristianos yaj 
nataxokoṉán ixtalaḵalhiṉcán. 19 

5  Jaé quiṯaxtú caj xlacata kaxmatmákalh 
chaṯum chixcú tú lim̱ap̱áksiḻh Dios huaḵ tí talakáhualh as̱táṉ yaj lá 
talim̱ákxtakli ni ̱tatlahuá talaḵalhíṉ. Chí na ̱chuná caj xlacata chaṯum 
chixcú kaxmátnilh tú lim̱ap̱áksiḻh Dios huaḵ cristianos tlaṉ tatalacatlaṉí 
ixlacatiṉ Dios la ̱ni ̱catakálhiḻh talaḵalhíṉ.  

20 
5 Acxni Dios más̱taḻh ixlim̱ap̱aksíṉ cristianos tacátziḻh la ̱lhu̱hua 

tatzacaṯni ixtatlahuaniṯ y mas̱qui talim̱aẖuácalh tatlahuá talaḵalhíṉ Dios 
siempre caḻakalhámalh cac̱xilhlacáchilh la ̱nacaḻakmax̱tú. 
21 

5 Ixtalaḵalhiṉcán cristianos cam̱aḻaktzánkeḻh y tániḻh, pero chí na ̱chuná 
Dios como caḻakalhamán cristianos tlaṉ caḻakmax̱tú para talip̱aẖuán 
Quimpu̱chinacán Jesucristo xlacata nacam̱ax̱quí lip̱ax̱áu ixlatamaṯcán 
nac akapú̱n.  

6  

Tí lip̱aẖuán Cristo lakxtap̱alí ixlatámaṯ  
1 

6 Entonces, chí, ¿niculá quiliḻatamaṯcán aquín tí lip̱aẖuanáu̱ Jesús? 
¿Tlaṉ tlahuayáu̱ mas̱ talaḵalhíṉ porque catziy̱áu̱ Dios 

quincaḻakalhamanáṉ y naquincam̱aṯzankeṉaniyáṉ? 2 
6  ¡Tó ̱! Aktzankaṉiṯ tí 

chuná jaé lacpuhuán, porque ¿niculá natlahuayáu̱ mas̱ talaḵalhíṉ para 
Dios quincaḻakmax̱tún amá ni ̱tlaṉ tijia nim̱a ̱ixquincam̱ac̱hipiṉiṯán 
quintalaḵalhiṉcán? 3 

6 Calacpuhuántit, acxni quincaḵmunucán 
maḻacatzuquíu̱ sas̱ti latámaṯ con Cristo. Na ̱chuná la ̱Cristo niḻh xlacata 
naxoko ̱nán ixliẖuaḵ quintalaḵalhiṉcán, 4 

6  aquín acxni taḵmunúu 
lim̱aḻacastucáu̱ makniy̱áu̱ ni ̱tlaṉ quinkasatcán xlacata tlaṉ 
namaḻacatzuquiy̱áu̱ lip̱ax̱áu quilatamaṯcán na ̱chuná la ̱Cristo 
maḻacatzúquiḻh sas̱ti lip̱ax̱áu ixlatámaṯ acxni Dios maḻacastacuániḻh 
caḻiṉíṉ.  

5 
6 Para Cristo quincaḻim̱aṉu̱yáṉ la ̱cataṉíu̱ nac culu̱s la ̱xlá niḻh, na ̱

quincaḻim̱aṉu̱yáṉ lacastacuanáu la ̱xlá lacastacuánalh caḻiṉíṉ. 6 
6  Namá 

lix̱cájnit quinkasatcán nim̱a ̱quincam̱aṯlahuiy̱áṉ talaḵalhíṉ, Cristo 
lactláhualh nac culu̱s acxni niḻh xlacata yaj naquincam̱akatlajayáṉ 
quincam̱aṯlahuiy̱áṉ talaḵalhíṉ. Aquín tí lip̱aẖuanáu̱ Jesús yaj lá lis̱cujáu̱ 
amá tí ixquincam̱aṯlahuiy̱áṉ talaḵalhíṉ la ̱chaṯum ixtasac̱ua. 7 

6  Amá tí 
taxtuniṯ ixmacán tí ixmaṯlahuí talaḵalhíṉ yaj lá makatlajapará, 8 

6 y para 
aquín caṉajlayáu̱ xlacata Cristo lactláhualh ni ̱tlaṉ quinkasatcán tí 
ixquincam̱aṯlahuiy̱áṉ talaḵalhíṉ acxni niḻh nac culu̱s, na ̱tlaṉ caṉajlayáu̱ 
xlacata lip̱ax̱áu amáṉ talatamay̱áu̱ ixpax̱tú̱n. 9 

6  Porque catziy̱áu̱ xlacata 
Cristo niḻh y lacastacuánalh caḻiṉíṉ y yac̱xni ama nip̱ará. ¡Ixpu̱china 
caḻiṉíṉ yaj kalhí liṯlihueke namaknip̱ará! 10 

6 Porque Cristo liṯamákxtakli 
niḻh xlacata caj maktum nalactlahuá ixliṯlihueke namá tí cam̱aḻaktzanké 
cam̱aṯlahuí talaḵalhíṉ cristianos y Dios maḻacastacuániḻh xlacata 

6 
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xastacnán natam̱ap̱aksiṉán. 11 
6 Na ̱chuná huixín tí lip̱aẖuanáṯit Jesús 

camas̱íṯit xlic̱aṉa lactlahuaniṯántit ni ̱tlaṉ minkasatcán tí 
ixcam̱aṯlahuiy̱áṉ talaḵalhíṉ y calatapáṯit la ̱lacsas̱ti cristianos tí 
tamacuaní Dios na ̱chuná la ̱Quimpu̱chinacán Jesús.  

Dios cam̱aktay̱á cristianos yaj catatláhualh talaḵalhíṉ  
12 

6 Huixín tí lip̱aẖuanáṯit Jesús yaj calim̱akxtáktit lim̱aẖuacayáṯit 
liṯlahuayáṯit talaḵalhíṉ mimacnicán, ni ̱calacputzátit max̱quiy̱áṯit tú ni ̱
makatzanká. 13 

6 Ni ̱calim̱aṉú̱tit mimacnicán la ̱tú tlaṉ liṯlahuacán 
talaḵalhíṉ. ¡Tó̱! Huixín camax̱quíṯit Dios mimacnicán xlacata 
namaclacasquín naliṯlahuá tú tlaṉ. Caliṯanú̱tit la ̱cristianos tí ixtaniṉiṯ 
pero talacastacuánalh tamaḻacatzuquí sas̱ti latámaṯ.  

14 
6 Huixín tí lip̱aẖuanáṯit Jesús yaj cam̱akaḵlhayáṉ para cam̱aṯlahuiy̱áṉ 

talaḵalhíṉ lix̱cájnit minkasatcán porque yaj lacputzayáṯit 
maḵantaxtiy̱áṯit ixley Moisés xlacata mic̱stucán nataxtuniyáṯit pues 
catziy̱áṯit Dios caḻakalhamanáṉ y huiliṉiṯántit milatamaṯcán nac 
ixmacán xlacata huá nacam̱aṯay̱aniy̱áṉ.  

15 
6 Pero huí tí tlaṉ lacpuhuan: “Como ixley Moisés ni ̱lá tí maḵantaxtí 

xlacata nataxtuní, chí tlaṉ tlahuayáu̱ talaḵalhíṉ porque Dios 
quincaḻakalhamanáṉ y naquincam̱aṯzankeṉaniyáṉ.” 16 

6 ¡Tó̱! Aktzankaṉiṯ 
tí jaé chuná lacpuhuán, porque chaṯunu cristianos tlaṉ talacsaca tí 
tamacuaniputún, y amá tí namacuaní ama kaxmatní tú nalim̱ap̱aksí 
catláhualh. Tí kaxmatní amá tí quincam̱aṯlahuiy̱áṉ talaḵalhíṉ ama 
laktzanká, y tí kaxmatní tú lim̱ap̱aksí Dios lip̱ax̱áu ama latamá. 17 

6  Aquit 
cpax̱catcatziṉí Dios porque antes nalip̱aẖuanáṯit Jesús huixín 
ixtahuacaniṯántit ixmacán tí maṯlahuiṉán talaḵalhíṉ, pero chí 
maḵantaxtiy̱áṯit ixliẖuaḵ minacujcán tú caḻim̱ap̱aksiy̱áṉ amá tí 
caḻakmax̱tuniṯán. 18 

6 Para caḻakmax̱tucaniṯántit ixmacán tí ixcaḵalhiy̱áṉ 
la ̱tachíṉ ixcam̱aṯlahuiy̱áṉ talaḵalhíṉ, chí tlaṉ lis̱cujáṯit amá tí 
cam̱aktay̱ayáṉ tancs nalatapay̱áṯit.  

19 
6 Aquit ccaḻiṯac̱hihuiṉán chaṯum tachíṉ tí mas̱cujucán xlacata 

namaḵachakxiy̱áṯit tú ccaẖuaniputunáṉ. Para xapu̱lh huixín 
maclacasquíntit mimacnicán naliṯzacaṯnanáṯit y naliṯlahuayáṯit tú ni ̱
tlaṉ, chí na ̱chuná, camaclacasquíntit mimacnicán liṯlahuayáṯit tú tlaṉ y 
tancs latapay̱áṯit ixlacatiṉ Dios.  

20 
6 Acxni huixín ixyaṉántit ixmacán tí ixcam̱aṯlahuiy̱áṉ talaḵalhíṉ ni ̱

ixlip̱uhuanáṯit tancs nalatapay̱áṯit. 21 
6  Pero, ¿tucu caḻim̱acuaniṉ namá tú 

ni ̱tlaṉ ixtlahuayáṯit? Chí hasta max̱ananáṯit porque catziy̱áṯit xlacata 
caṯa tziná ixlaktzankaṉiṯántit y yaj ixtitaxtunítit. 22 

6 Pero chí 
taxtuniniṯántit ixmacán tí ixcaḵalhiy̱áṉ la ̱tachíṉ ixcam̱aṯlahuiy̱áṉ 
talaḵalhíṉ y huilaṉántit nac ixmacán Dios. Jaé snu̱n cam̱acuaniniṯán 
porque como yaj cam̱aḵatuyiy̱áṉ mintalaḵalhiṉcán chí tlaṉ lis̱cujáṯit 
Dios ixliẖuaḵ minacujcán xlacata nacam̱ax̱quiy̱áṉ mimpu̱tahuiḻhcán nac 
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akapú̱n. 23 
6 Namá lix̱cájnit quinkasatcán tí quincam̱aṯlahuiy̱áṉ talaḵalhíṉ 

huata quincam̱aḻaktzankey̱áṉ, pero ixtalakalhamáṉ Dios 
quincam̱aḻacnu̱niyáṉ lip̱ax̱áu latámaṯ nac akapú̱n para lip̱aẖuanáu̱ 
Quimpu̱chinacán Jesucristo.  

7  

1 
7 Quiliṯac̱amán judíos tí lakapasáṯit ixley Moisés, huixín catziy̱áṯit 

xlacata tú lim̱ap̱aksiṉán ixley Moisés miniṉí namaḵantaxtí chaṯum 
cristiano tí lama, pero tí niṉiṯtá yaj lakcháṉ tú lim̱ap̱aksiṉán. 2 

7  Camáṉ 
caṯam̱aḻacastucniyáṉ aktum pu̱táhuiḻh: Ixley Moisés huan xlacata 
chaṯum puscaṯ tí makaxtoka miniṉí nakaxmatní ixtaḵoḻú mientras lama, 
pero para ní ixtaḵo ̱lú, 3 

7  libre tamakxtaka y tlaṉ tamakaxtoka para xlá 
lacasquín. Para jaé puscaṯ ixtáa̱lh tunu chixcú laṯa lama ixtaḵoḻú, tlahuá 
tatzacaṯni, pero como taá̱n tunu chixcú acxni niṉiṯtá ixtaḵoḻú ni ̱lá tí 
liẖuaní tláhualh tatzacaṯni.  

4 
7 Na ̱chuná liṯac̱amán tí lip̱aẖuanáṯit Jesús, huixín yaj liakatuyunáṯit 

paṯ laktzankay̱áṯit para ni ̱maḵantaxtiy̱áṯit ixley Moisés porque chí 
kalhiy̱áṯit tunu Mimpu̱chinacán Jesucristo tí xokóṉalh milacatacán y 
lacastacuánalh caḻiṉíṉ xlacata nalakxtap̱alí milatamaṯcán y tlaṉ 
namacuaniyáṯit Dios. 5 

7 Xapu̱lh acxni ixyaṉaucú nac ixmacán amá tí 
ixquincam̱aṯlahuiy̱áṉ talaḵalhíṉ, ixuí ixlim̱ap̱aksíṉ Dios la ̱nalatamay̱áu̱ 
pero siempre kaxmatmakanáu̱ y huata ixamáṉ laktzankay̱áu̱. 6 

7  Ixley 
Moisés ixquincaḻiḵalhiy̱áṉ la ̱tachíṉ, pero aquín yaj liakatuyunáu̱ ni ̱
amáṉ taxtuniyáu̱ para ni ̱maḵantaxtiy̱áu̱ porque chí quincam̱aktay̱ayáṉ 
Espíritu Santo namacuaniyáu̱ Dios ixliẖuaḵ quinacujcán.  

7 
7 Pero huí tí tlaṉ lacpuhuán: “Entonces, ¿Dios más̱taḻh ixlim̱ap̱aksíṉ 

Moisés xlacata naliṯlahuayáu̱ talaḵalhíṉ?” ¡Tó̱! Ni ̱chuná quiṯaxtú, pero 
ixley Moisés quincam̱ac̱xcatziṉiyáṉ acxni aktzankay̱áu̱ tlahuayáu̱ 
talaḵalhíṉ. Porque, ¿nicu xacticátziḻh xlacata Dios liẖuán cactaṟás̱lakli 
tunu cristiano para ixley Moisés ni ̱ixuá: “Ni ̱cataṟás̱lakti 
mintac̱ristiano”? 8 

7 Huá jaé xlacata namá lix̱cájnit quinkásat tí 
quimaṯlahuí talaḵalhíṉ tzúculh quimaḻacpuhuaṉí cactláhualh tú 
clacasquín; pero acxni cliḵalhtahuákalh ixley Moisés ccátziḻh xlacata 
lhu̱hua tú xactlahuama liẖuán Dios y xackalhí talaḵalhíṉ. 9 

7  Chaḻh 
quilhtamacú nac quilatámaṯ ni ̱xaccatzí para xaclaktzankam̱a ixlacata ni ̱
xacmaḵantaxtí ixley Moisés, y acxni ctzáksalh clatamá la ̱lacasquín Dios 
lix̱cájnit quinkásat tí ixquimaṯlahuí talaḵalhíṉ ni ̱quilim̱ákxtakli, 
¡ixlacasquín cactakókelh!  

10 
7 Jaé quiṯaxtú ixley Moisés nim̱a ̱ixmas̱taṉiṯ Dios nacliḻakmax̱tú 

quilis̱tacni niṯú quilim̱acuánilh porque huata quimac̱xcatzíṉilh la ̱
xacama xoko̱nán. 11 

7 Namá lix̱cájnit quinkásat tí quimaṯlahuí talaḵalhíṉ 
ni ̱quilim̱ákxtakli cacmaḵantáxtiḻh ixley Moisés porque ccatzí tlaṉ 
quimakatlajá y mas̱ quiaktlakahuácalh nactzacaṯnán xlacata 
naclaktzanká. 12 

7  Pero jaé ni ̱huamputún xlacata ixley Moisés ni ̱tlaṉ. ¡Tó ̱! 

7 
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Ixlim̱ap̱aksíṉ Dios tancs huan tú quiliṯlahuatcán, mac̱chaṉí 
talacapas̱tacni y huán la ̱quiliḻatamaṯcán.  

13 
7 Entonces para tlaṉ ixlim̱ap̱aksiṉ Dios, ¿huaṉchi aquit 

quimaḻaktzánkeḻh nacxoko̱nán? ¡Tó̱! Aquit quimaḻaktzánkeḻh namá 
lix̱cájnit quinkásat nim̱a ̱ckalhí nac quintalacapas̱tacni porque huá 
quimaḻacpuhuáṉiḻh cacakapú̱lalh lactláṉ ixlim̱ap̱aksíṉ Dios, y chuná 
clacahuáṉalh xlacata ixlim̱ap̱aksiṉ Dios maḻacapú tí tzacaṯnán.  

Mas̱ ni ̱tuhua tlahuacán talaḵalhíṉ que tlahuacán tú tlaṉ  
14 

7 Ixlim̱ap̱aksiṉ Dios quincaẖuaniyáṉ la ̱tancs quiliḻatamaṯcán pero 
lix̱cájnit quinkásat quimakatlajá quimaṯlahuí talaḵalhíṉ. 15 

7  Aquit ni ̱
cmaḵachakxí tú clanima porque ctlahuaputún tú tlaṉ, pero ni ̱lá 
cmaḵantaxtí, y tú cxcajní ni ̱xactláhualh huá mas̱ ni ̱tuhua cmaḵantaxtí. 
16 

7 Para aquit ccatzí ctlahuama tú ni ̱tlaṉ porque liẖuán Dios jaé 
huamputún xlacata ixley Moisés miniṉí maḵantaxtic̱án la ̱lacasquín 
Dios. 17 

7 Pero acxni ctzacaṯnán minac̱há la ̱tí caquiaktlakahuácalh y huá 
namá lix̱cájnit quinkásat nim̱a ̱ckalhí nac quintalacapas̱tacni 
quimaṯlahuí talaḵalhíṉ. 18 

7 Aquit ccatzí xlacata lix̱cájnit quinkásat nim̱a ̱
ckalhí nac quintalacapas̱tacni laṯa ctilakáhualh ni ̱lá quimakxtaka 
porque ctzaksá ctlahuá tú tlaṉ pero ni ̱lá cmaḵantaxtí, 19 

7  y tú ni ̱tlaṉ 
clacpuhuán ni ̱xactláhualh huá tlaṉ cmaḵantaxtí. 20 

7 Entonces para 
ctlahuá tú ni ̱ctlahuaputún quiṯaxtú la ̱yaj aquit cactzacáṯnalh, tí 
quimaṯzacaṯní huá amá lix̱cájnit quinkásat nim̱a ̱tanu̱ma nac 
quintalacapas̱tacni.  

21 
7 Chuná jaé clama, acxni ctlahuaputún tú tlaṉ siempre minac̱há la ̱tí 

quimac̱hókolh y ctlahuá tú ni ̱tlaṉ. 22 
7  Aquit xliẖuaḵ quinacú clacasquín 

xacmaḵantáxtiḻh huaḵ ixlim̱ap̱aksiṉ Dios 23 
7  pero namá lix̱cájnit 

quinkásat nim̱a ̱ckalhí nac quintalacapas̱tacni ni ̱quilim̱akxtaka. 
¡Siempre quimakatlajá quimaṯlahuí talaḵalhíṉ, quiliḵalhí la ̱ixtachíṉ!  

24 
7 ¡Koxitá aquit, claktzankaṉiṯ! Porque ¿ticu ama max̱tú namá lix̱cájnit 

quinkásat nim̱a ̱tanu̱ma nac quimacni y quimaṯlahuí talaḵalhíṉ xlacata 
naclaktzanká? 25 

7  Pero aquit yaj tú cliakatuyún, huata cpax̱catcatziṉí Dios 
ixtalakalhamáṉ porque Cristo quimaṯay̱aní. Chí cmaḵachakxí xlacata 
lactláṉ quintalacapas̱tacni kaxmatputún tú lim̱ap̱aksiṉán Dios pero 
lix̱cájnit quinkásat lacputzá quimaṯlahuí talaḵalhíṉ xlacata naquiliḵalhí 
la ̱ixtachíṉ.  

8  

Espíritu Santo cam̱aktay̱á ni ̱nataḵtzanká tí talip̱aẖuán Jesús  
1 

8 Amá tí talip̱aẖuán Jesús yaj taliakatuyún ama taxoko̱nán 
ixtalaḵalhiṉcán porque Ixespíritu Dios caḵskalhlíṉ tancs 

natalatamá. 2 
8  Aquit chí tlaṉ tancs clatamá porque quimaktay̱á Ixespíritu 

Dios nim̱a ̱cam̱ax̱quí huaḵ tí lip̱aẖuáu Cristo. Xlá quilakmax̱tuniṯ 

8 
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ixmacán namá lix̱cájnit quinkásat tí quiaktlakahuacá nactzacaṯnán 
xlacata naclaktzanká.  

3 
8 Dios más̱taḻh ixlim̱ap̱aksíṉ xlacata chuná nataxtuniyáu̱, pero como ni ̱

lá tí maḵantaxtí huaḵ ixlim̱ap̱aksíṉ porque lix̱cájnit quinkasatcán 
quincaḵtlakahuacayáṉ natzacaṯnanáu̱, Dios quincac̱xilhlacachín la ̱
naquincaḻiḻakmax̱tuyáṉ tunu tijia, maḻakáchaḻh Ixkahuasa xlacata 
namaklhcatzí huaṉchi cam̱akatlajá cristianos tatlahuá talaḵalhíṉ. Chuná 
jaé Dios lim̱ácaḻh Cristo la ̱catláhualh talaḵalhíṉ xlacata tlaṉ 
namax̱okoṉí quintalaḵalhiṉcán nim̱a ̱tlahuaniṯáu. 4 

8  Para Dios maṯláṉiḻh 
Cristo catánu̱lh quilakapu̱xokocán, chí tlaṉ maḵantaxtiy̱áu̱ ixlim̱ap̱aksíṉ 
Dios porque Cristo lactláhualh ixliṯlihueke ni ̱tlaṉ quinkasatcán y 
quincam̱ax̱quiṉiṯán Espíritu Santo xlacata tancs nalatamay̱áu̱.  

5 
8 Amá tí ni ̱talip̱aẖuaniṯ Cristo ni ̱talakmakaniṯ ni ̱tlaṉ ixkasatcán nim̱a ̱

cam̱aṯlahuí talaḵalhíṉ, huata talacputzá la ̱natapax̱ahuá caq̱uilhtamacú; 
pero tí talip̱aẖuán Cristo talacputzá cacam̱aktáy̱alh Espíritu Santo tancs 
natalatamá ixlacatiṉ Dios. 6 

8 Namá tí talip̱uhuán huata tatlahuá tú lakatí 
ixmacnicán ama talaktzanká, pero tí talip̱uhuán la ̱talim̱akapax̱ahuá 
Dios ixlatamaṯcán lip̱ax̱áu y caḻiṯláṉ ama talatamá. 7 

8  Namá lix̱cájnit 
quinkasatcán lacasquín cataṟaḻacataq̱uíu̱ Dios xlacata ni ̱nataxtuniyáu̱ 
huá ni ̱quincaḻim̱akxtakáṉ catlahuáu tú lim̱ap̱aksiṉán Dios, y mas̱qui 
tzaksayáu̱ siempre huí tú lim̱akatzankay̱áu̱. 8 

8 Koxitaníṉ namá tí 
talim̱akxtaka cacam̱akatlájalh cam̱aṯlahuí talaḵalhíṉ ni ̱tlaṉ ixkasatcán, 
nic̱xni ama talim̱akapax̱ahuá Dios ixlatamaṯcán.  

9 
8 Huixín tí lip̱aẖuanáṯit Jesús ni ̱tlaṉ minkasatcán yaj caḻiḵalhiy̱áṉ la ̱

ixtachíṉ porque Espíritu Santo caḵskalhliṉáṉ. Para ixliẖuaḵ minacujcán 
lip̱aẖuaniṯántit Jesús caḻakminiṯán Ixespíritu Dios, pero amá cristianos tí 
ni ̱caḻakminiṯ Ixespíritu Dios ni ̱lá taliṯanú ixkahuasa Dios. 10 

8 Mas̱qui 
Cristo lama nac minacujcán na ̱paṯ niy̱áṯit la ̱catiẖua cristiano porque 
laṯa tilakahuáu quincap̱asán talaḵalhíṉ; pero ni ̱caḵatuyúntit porque 
milis̱tacnicán ama latamá canic̱xnihuá nac ixpax̱tu̱n Dios pues xlá 
caḻim̱aṉu̱niṯán la ̱lactláṉ cristianos xlacata tlaṉ namaḻacatzuhuiy̱áṯit la ̱
ixcamán. 11 

8 Para xlic̱aṉa lama Ixespíritu Dios nac minacujcán niṯú 
calip̱uhuántit porque para Dios tlaṉ maḻacastacuániḻh Cristo nac caḻiṉíṉ 
na ̱tlaṉ nacam̱aḻacastacuaniy̱áṉ huixín nac caḻiṉíṉ porque Espíritu Santo 
ni ̱ama caḵxtakmakanáṉ.  

Dios caḻim̱acáṉ ixcamán tí talip̱aẖuán Jesús  
12 

8 Liṯac̱amán, aquín tí lip̱aẖuanáu̱ Jesús yaj lá lim̱akxtakáu̱ 
naquincam̱akatlajayáṉ quincam̱aṯlahuiy̱áṉ talaḵalhíṉ namá lix̱cájnit 
quinkasatcán. 13 

8 Porque tí huata maḵantaxtí tú lim̱ap̱aksí lix̱cájnit 
ixkásat ama laktzanká. Pero tí lim̱akxtaka ixliṯlihueke Espíritu Santo 
calactláhualh ni ̱tlaṉ ixkásat lip̱ax̱áu ama latamá. 14 

8 Pues huaḵ tí 
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caḻákmilh Espíritu Santo nacaṯaḻatamá acxni talip̱áẖualh Jesús, Dios 
caḻim̱acáṉ la ̱ixcamán.  

15 
8 Huixín yaj akatuyunáṯit jicuanáṯit paṯ liṯanu̱parayáṯit ixtachíṉ namá 

tí cam̱aṯlahuiy̱áṉ talaḵalhíṉ porque Espíritu Santo cam̱aṯancsaniyáṉ 
mintalacapas̱tacnicán Dios caḻim̱aṉu̱niṯán ixcamán y cam̱ax̱quiy̱áṉ 
lic̱amama lip̱ax̱áu nahuaniyáṯit Dios: “Taṯa, huix xlic̱aṉa Quintic̱ucán tí 
quincap̱ax̱quiy̱áṉ.” 16 

8 Huata Espíritu Santo tlaṉ quincam̱ac̱xcatziṉiy̱áṉ y 
quincam̱aḻulokniyáṉ acxni Dios quincaḻim̱aṉu̱yán xlic̱aṉa aquín 
ixcamán. 17 

8 Y para Dios quincaḻim̱aṉu̱yáṉ ixcamán xlá ama 
quincam̱ax̱quiy̱áṉ tú maḻacnu̱niṯ ama cam̱ax̱quí natalip̱ax̱ahuá ixcamán 
la ̱pax̱ahuamajá Cristo. Para aquín akxtakajnanáu̱ la ̱akxtakájnalh Cristo 
niṯú caliakatuyúu porque na ̱amáṉ pax̱ahuayáu̱ la ̱xlá pax̱ahuama nac 
akapú̱n.  

Espíritu Santo quincam̱aktay̱ayáṉ namaksquináu̱  
Dios tú quincam̱iniṉiyáṉ  

18 
8 Huixín ni ̱catatlancaṉíṯit acxni Dios lim̱akxtaka caḵxtakajnántit 

porque mintaḵxtakajnicán la ̱niṯú paṯ aktzonksuayáṯit acxni Dios 
nacam̱ax̱quiy̱áṉ mintapax̱ahuaṉcán nim̱a ̱caḻiḵalhim̱áṉ nac akapú̱n. 
19 

8 Laṯa tú tahuilaṉa tastacnán y ni ̱tastacnán ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú 
taliḻakaputzá cristianos, y takalhim̱aṉa amá quilhtamacú acxni natac̱xila 
la ̱Dios nacam̱ax̱quí ixtapax̱ahuaṉcán ixcamán. 20 

8  Lactzú y laclanca tú 
tlahuaniṯ Dios caq̱uilhtamacú tamaḵantaxtí la ̱caḻim̱acaminiṯ Dios y 
mas̱qui ni ̱takalhí talacapas̱tacni talacputzá la ̱ni ̱nataḵtzanká 21 

8  xlacata 
Dios nacac̱xilhlacacháṉ y nacam̱aḵeṉu̱ní tú ni ̱tlaṉ takalhí. Talacasquín 
nalakó ixtalakaputziṯcán pues xlacán na ̱ama tapax̱ahuá acxni Dios 
nacam̱aḻacastacuaní ixcamán nac caḻiṉíṉ. 22 

8 Milic̱atziṯcán xlacata 
quitzistancaníṉ, quihui, stacu y laṯa tú anán ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú 
taḵxtakajnamaṉa la ̱aquín, pero tataḻá ixtaḵxtakajnicán la ̱chaṯum 
puscaṯ taḻá ixtaḵxtakajni acxni ama lakahuán itskata porque catzí ama 
pax̱ahuá as̱táṉ. 23 

8 Pero ni ̱huata tú huí ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú 
taḵxtakajnamaṉa, aquín na ̱chuná akxtakajnamaṉáu; pero Dios 
quincam̱aḻakachaṉiniṯán Espíritu Santo xlacata naquinca̱map̱u̱liṉiyáṉ 
actzú quintapax̱ahuaṉcán nim̱a ̱amáṉ maklhtiṉanáu̱ as̱táṉ. Huaḵ aquín 
lip̱uhuanáu̱ nacháṉ amá quilhtamacú acxni nalakxtap̱alic̱án jaé lix̱cájnit 
quimacnicán pues Dios chú cam̱aḻacnu̱niniṯ tí xlic̱aṉa caḻim̱aṉú 
ixcamán. 24 

8 Aquín tí taxtuniputunáu̱ caṉajlayáu̱ tú maḻacnú Dios xlacata 
ama quincam̱ax̱quiy̱áṉ lip̱ax̱áu latámaṯ aḻacatunu. Pero amá tí 
maklhtiṉaniṯtá tú ixmaḻacnu̱nicaniṯ yaj tamaclacasquiní nac̱xilhlacacháṉ 
namax̱quic̱án tú ixmaḻacnu̱nicaniṯ. Chuná liṯum tí acxilhnittá tú ama 
max̱quic̱án yaj maclacasquín nalip̱uhuán tú ama maklhtiṉán. 25 

8  Pero 
como aquín ya ̱lakchaṉáu̱ amá lip̱ax̱áu latámaṯ aktum huiliy̱áu̱ 
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quintapuhuaṉcán taḻayáu̱ quintaḵxtakajnicán porque acxilhlacachaṉáu̱ 
tunu lip̱ax̱áu latámaṯ.  

26 
8 Chuná liṯum Espíritu Santo quincam̱ac̱amajáṉ nataḻayáu̱ 

quintaḵxtakajnicán chaḻi chaḻí porque aquín ni ̱catziy̱áu̱ la ̱
namaksquináu̱ Dios tú quincam̱iniṉiyáṉ. Pero Espíritu Santo 
quincaḻiḵalhpaṉiy̱áṉ hasta quincaḻaktasayáṉ ixlacatiṉ Dios, 27 

8  y como 
Dios lakapasa ixnacujcán huaḵ cristianos maḵachakxí tú maksquima 
Espíritu Santo quilacatacán pues xlá maksquín Dios tú laclhcaṉiṯ 
quincam̱iniṉiyáṉ aquín tí lip̱aẖuanáu̱ Jesús.  

Ni ̱lá tí quincam̱aklhtiy̱áṉ ixtalakalhamáṉ Dios  
28 

8 Milic̱atziṯcán xlacata Dios laclhcaṉiṯ tí lacasquín natalip̱aẖuán y 
natapax̱catcatziṉí tú tlahuá ixlacatacán, y para maṯlaṉiy̱áu̱ laṯa tú 
akspulayáu̱ chaḻi chaḻí tzankax̱ni nacatziy̱áu̱ xlacata huaḵ 
quincam̱acuanín tú quincaḻic̱xilhcán. 29 

8 Dios laṯa titláhualh 
caq̱uilhtamacú caḻácsacli tí natalip̱aẖuán y caḻaclhcaṉiṯ natatzaksá 
tamakslihueké ixlatámaṯ Ixkahuasa xlacata namín liṯamakxtaka la ̱
xapuxcu ixcamán. 30 

8 Amá cristianos tí Dios makáṉ ixcaḻacsacniṯ 
caḻaclhcáṉilh natalip̱aẖuán, y namá tí caḻaclhcáṉilh natalip̱aẖuán 
caḻim̱ákxtakli natamaḻacatzuhuí la ̱ni ̱catakálhiḻh talaḵalhíṉ, y tí Dios 
lim̱acáṉ la ̱ni ̱cakálhiḻh talaḵalhíṉ ama max̱quí ixtapax̱ahuáṉ nim̱a ̱
maḻacnu̱niṯ.  

31 
8 Huá ccaḻiẖuaniyáṉ, ¿huaṉchi natatlajiy̱áu̱? Para Dios 

quincaḻacsacniṯán xlacata naquincaḵskalhliṉáṉ, ¿ticu tlaṉ 
naquincam̱akaḵlhayáṉ? 32 

8 Para Dios ni ̱lakcátzalh Ixkahuasa y 
macamás̱taḻh namaknic̱án xlacata naxoko̱nán quilacatacán, ¿nicu 
lip̱uhuanáṯit ni ̱naquincam̱ax̱quiy̱áṉ laṯa tú máx̱quiḻh Ixkahuasa, aquín tí 
lip̱aẖuanáu̱ Jesús?  

33 
8 Chí calacpuhuántit, ¿ticu tlaṉ caḻiy̱aẖuá talaḵalhíṉ namá tí Dios 

caḻacsacniṯ para piẖuá Dios caḻim̱acaṉiṯ lactláṉ cristianos la ̱ni ̱
catakálhiḻh talaḵalhíṉ? ¡Ni ̱lá tí caḻiy̱aẖuá talaḵalhíṉ! 34 

8 Chuná liṯum, 
¿ticu naquincam̱aḻacapu̱yáṉ aquín tí lip̱aẖuanáu̱ Jesús? Si piẖuá Jesús 
niḻh y lacastacuánalh quilacatacán, hasta alh nac akapú̱n xlacata 
natahuilá ixpax̱tu̱n Dios y tlaṉ naquincaḻacatiṯay̱ayáṉ acxni tú 
maclacasquináu̱. 35 

8 Huá ccaḻiẖuaniyáṉ: ¿Ticu tlaṉ naquincam̱ac̱hokoyáṉ 
yaj nalip̱aẖuanáu̱ Cristo? ¿A poco amáṉ lakmakanáu̱ ixtalakalhamáṉ 
Cristo para akxtakajnanáu̱, para pax̱tokáu̱ tú ni ̱tlaṉ, o para ni ̱
quincac̱xilhputuncanáṉ, o para ni ̱kalhiy̱áu̱ tú huayáu̱, o para niṯú 
quilhakaṯcán, o quincam̱akaḵlhacanáṉ, o quincam̱aknip̱utuncanáṉ? ¡Tó̱! 
Jaé ni ̱huamputún Dios yaj quincaḻakalhamanáṉ. 36 

8  Porque nac 
Escrituras huan:  

Caj milacata xanim̱aṯa quilhtamacú tlaṉ cmakatzankay̱áu̱ 
quilis̱tacnicán,  
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pues quincaṯlahuacanáṉ la ̱borregos acxni caḻiṉcán ixcap̱u̱maknic̱án.  
37 

8 Pero mas̱qui lhu̱hua tú ixpax̱tokui siempre tay̱animaṉáu nahuán 
porque amá tí niḻh y lacastacuánalh quilacatacán siempre 
naquincaḻakmax̱tuyáṉ.  

38 
8 Aquit tancs ccaṉajlá xlacata ni ̱lá tí quincam̱ac̱hokoyáṉ, o 

quincam̱aklhtiy̱áṉ ixtalakalhamáṉ Dios, ni ̱para ixpu̱china caḻiṉíṉ, ni ̱
para quilis̱tacnicán, ni ̱para ángeles, ni ̱para ixliṯlihuekecán o 
ixliḻancacán tú tahuilaṉa nac akapú̱n, ni ̱para tú pax̱tokáu̱ chí, ni ̱para tú 
amáṉ pax̱tokáu̱ as̱táṉ, 39 

8 ni ̱para tú huí taḻhmáṉ, ni ̱para tú huí tu̱tzú, ni ̱
para tú laclanca o lactzú tú caṯlahuaniṯ Dios ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú. 
Ni ̱lá tí quincam̱aklhtiy̱áṉ ixtapax̱quiṉ Dios nim̱a ̱quincam̱as̱iṉiniṯán 
Quimpu̱chinacan Jesucristo.  

9  

Pablo lakaputzá porque ni ̱huaḵ judíos tacaṉajlá  
1 

9 Aquit tancs cchihuiṉama porque clip̱aẖuán Cristo, ni ̱
cakskahuinama, y Espíritu Santo maḻuloka xlacata xlic̱aṉa tú 

ccaẖuaniyáṉ. 2 
9  Aquit snu̱n clakaputzá y quinacú snu̱n lip̱uhuán tú 

pax̱tokáṯit; 3 
9 hasta xacmaṯláṉiḻh caclaktzánkaḻh caḻiṉíṉ para chuná tlaṉ 

ixtaxtunítit huixín quiliṯac̱amán judíos xalac Israel.  
4 

9 Dios caḻim̱aṉu̱niṯán ixcamán tí natalakachixcuhuí, y laṯa makas̱á 
caḵskalhliṉiṯán niṯú nacaṯzankaṉiyáṉ xlacata nacatziy̱áṯit la ̱
caḻakalhamanáṉ; cam̱ax̱quíṉ ixlim̱ap̱aksíṉ la ̱lacasquín nalatapay̱áṯit 
chaḻi chaḻí, la ̱nalakachixcuhuiy̱áṯit nac pu̱siculan y lhu̱hua tú mas̱ 
cam̱aḻacnu̱nín ama cam̱ax̱quiy̱áṉ. 5 

9  Huixín cam̱aḻacatzuquiṉiṯán 
xalakmakáṉ quiliṯalakapasnicán tí catziy̱áu̱ talip̱aẖuaniṯ Dios, y Jesús 
lakáhualh nac quimpu̱latamaṉcán, ixnatic̱ún judíos ixtahuaniṯ; pero xlá, 
tlaṉ liṯanú Dios tí tlahuaniṯ laṯa tú anán y miniṉí nalakachixcuhuic̱án 
canic̱xnihuá.  

Dios caḻacsaca cristianos antes natalakahuán  
6 

9 Dios maḵantaxtiṉiṯ huaḵ laṯa tú cam̱aḻacnú̱nilh Israelitas, pero ni ̱
huaḵ taliṯanú ixcaman Dios, porque Dios caḻim̱acáṉ ixcamán tí 
caḻacsacniṯ huata tí tacaṉajlá. 7 

9 Chuna liṯum, Dios ni ̱caḻim̱acáṉ xlic̱aṉa 
ixcamán huaḵ ixliṯalakapasni Abraham pues Dios huánilh: “Huata 
ixliṯalakapasni Isaac cama caḻim̱aṉú quincamán.” Y Abraham ixkalhí 
ac̱haṯum ixkahuasa. 8 

9 Chuná jaé tlaṉ liḻacahuaṉanáu̱ xlacata Dios ni ̱
caḻim̱aṉú ixcamán huaḵ ixliṯalakapasnicán ixlakkahuasán Abraham. 
¡Dios caḻim̱aṉú ixcamán amá tí tacaṉajlá tú maḻacnú̱nilh Abraham! 
9 

9 Porque Dios maḻacnú̱nilh Abraham: “Acxni nacháṉ quilhtamacú 
mintac̱haṯ Sara ama maḻakahuaní chaṯum minkahuasa tí cama 
lakalhamán.”  

10 
9 Chí cama cam̱aḻacapas̱tacayáṉ tunu latámaṯ xlacata 

naliḻacahuaṉanáṯit la ̱Dios caḻacsaca tí ama caḻim̱aṉú ixcamán. Isaac 

9 
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chaṯum ixkahuasa Abraham taṯamakáxtokli Rebeca, 11 
9  y antes nacatzí 

ixama talakahuán liḻis̱tu itskatáṉ, laṯa ni ̱para ixtacatzí tú tlaṉ o tú ni ̱
tlaṉ, Dios ixlaclhcaṉiṯtá la ̱ixlacasquín natalatamá amá lakkahuasán. 
12 

9 Huá liẖuánilh Rebeca: “Xapuxcu minkahuasa ama lis̱cuja ixtajó.” 
13 

9 Aquit ni ̱chu̱ta cchihuiṉama pues nac Escrituras huan: “Mas̱ 
clakalhámalh Jacob xatajó, y ni ̱cpáx̱quiḻh Esaú xapuxcu.”  

14 
9 Entonces, ¿Dios snu̱n laniṯ porque ni ̱acxtum caḻakalhamán 

ixcamán? ¡Tó ̱! Dios ni ̱aktzankaṉiṯ. 15 
9  Porque caḵsántit la ̱huánilh Moisés 

maktum: “Aquit clakalhamán tí clacasquín, y cpax̱quí tí cpax̱quip̱utún.” 
16 

9 Calacpuhuántit, Dios lakalhamán tí xlá lacasquín y para tú max̱quí 
chaṯum cristiano, ni ̱xlacata tlaṉ o ni ̱tlaṉ catzí, o porque nac̱chaṉí 
tlahuaniṯ tú lim̱akapax̱ahuaniṯ. 17 

9 ¡Tó ̱! Pues nac Escrituras huan la ̱Dios 
huánilh amá rey xalac Egipto: “Aquit clim̱akxtakniṯ rey nahuana xlacata 
nacmas̱iṉiyáṉ quiliṯlihueke niṯí mac̱chaṉí, y chuná tlaṉ naquilakapascán 
y naquilip̱aẖuancán caniẖua pu̱latamaṉ.” 18 

9 Jaé tú quiṯáxtulh tlaṉ 
liḻacahuaṉanáu̱ xlacata Dios lakalhamán tí xlá lacasquín y na ̱tlaṉ tlahuá 
snu̱n calalh chaṯum cristiano para chú lacasquín.  

Ni ̱lá tí lakxtap̱alí tú laclhcaṉiṯ Dios  
19 

9 Pero huí tí tlaṉ lacpuhuán: “Para Dios huaḵ laclhcaṉiṯ tú amáṉ 
tlahuayáu̱, ¿huaṉchi siṯzí acxni ni ̱takaxmata cristianos tú lim̱ap̱aksiṉán? 
Porque, ¿ticu tlaṉ kaxmatmakán tú laclhcaṉiṯ Dios?” 20 

9  ¡Koxitá namá 
chixcú tí chuná jaé lacpuhuán! Porque, ¿ticu maḵachakxí huaḵ 
ixtalacapas̱tacni Dios xlacata naliẖuaní tú tlahuaniṯ? Calacpuhuántit, ¿a 
poco aktum tlámanc tlaṉ huaní ixpu̱chiná: “¿Huaṉchi actzú quintlahua, 
o huaṉchi lanca quintlahua?” 21 

9 Huixín catziy̱áṯit xlacata chaṯum 
lhtamaná tlaṉ maclacasquín ixliḻhtámat la ̱lacasquín; tlaṉ tlahuá aktum 
laṉ tlámanc nim̱a ̱napu̱kotnán, y na ̱tlaṉ tlahuá aktum lakpax̱ka nim̱a ̱
nacap̱u̱maḵotí ixpaxni.  

22 
9 Chuná jaé tlaṉ liḻacahuaṉanáu̱ la ̱Dios caḻiḵalhí ni ̱sok cam̱ax̱okoṉí 

namá tí tatzacaṯnán, pero Dios na ̱tlaṉ mas̱í ixliṯlihueke laṯa siṯzí acxni 
lacasquín. 23 

9 Aquín tí quincaḻacsacniṯán mas̱iy̱áu̱ ixliḻanca Dios porque 
maḻulokáu̱ la ̱caḻakalhamán amá tí caḻaclhcáṉilh natalip̱aẖuán laṯa 
titláhualh caq̱uilhtamacú, 24 

9  la ̱judíos y na ̱chuná tí ni ̱judíos. 25 
9  Porque 

nac Escrituras profeta Oseas tzokli tú huánilh Dios:  
Lhu̱hua tí ni ̱ixtaliṯanú quincamán na ̱ccaḻacsacniṯ xlacata 

naccaḻim̱aṉú quincamán,  
y amá tí ni ̱ixtamaklhcatziṉiṯ quintapax̱quíṉ na ̱ama tacatzí la ̱

ccaḻakalhamán.  
26 

9 Xaẖuá ana ní aquit xaccaẖuaniniṯ amá tí ni ̱judíos: “Huixín ni ̱
quincamán”,  

ixama chaṉ quilhtamacú acxni pianá aquit xastacnán Dios cama 
caḻim̱aṉú quincamán.  
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27 
9 Chí caḵsántit la ̱huá profeta Isaías acxni caḻic̱hihuíṉalh judíos: 

“Mas̱qui lhu̱hua millones ixtaliṯánu̱lh ixliṯalakapasnican judíos ni ̱huaḵ 
ama tataxtuní; 28 

9 porque Dios ama maḵantaxtí tú maḻacnu̱niṯ natlahuá 
caq̱uilhtamacú, y acxni nacaṯaṯlahuá taxokó ̱n ni ̱para ama tacatzí la ̱
chaḻiṯ ama tataxtuní.” 29 

9  aḻacatunu Isaías tzokli: “Para Dios ni ̱
ixquinticaḻakalhamán y ni ̱ixticaḻácsacli tí naquincam̱aḻhu̱huiy̱áṉ, aquín 
ixtilaktzankáu̱ la ̱caḻactláhualh amá lactzacaṯni cristianos xalac Sodoma 
y Gomorra.”  

Judíos tlaṉ tataxtuní para talip̱aẖuán Jesús  
30 

9 Pero calacpuhuántit, ¿tucu quincam̱as̱iṉiyáṉ jaé takalhchihuíṉ? 
Pues quincam̱as̱iṉiyáṉ xlacata namá tí ni ̱judíos tí nic̱xni talacpútzalh la ̱
tlaṉ natamaḻacatzuhuí Dios, chí tlaṉ tamaḻacatzuhuí para talip̱aẖuán tú 
maḻacnú Dios la ̱xlá caḻim̱aṉú la ̱ni ̱catakálhiḻh talaḵalhíṉ. 31 

9  Pero namá 
judíos tí tatzaksaniṯ tamaḵantaxtí ixley Moisés xlacata natataxtuní ni ̱lá 
tataxtuniniṯ porque ni ̱lá huaḵ tamaḵantaxtiṉiṯ tú lim̱ap̱aksiṉán Dios. 
32 

9 Xlacán tatzaksá tatlahuá tú tlaṉ xlacata natataxtuní pero ni ̱tamaṯlaṉí 
tacaṉajlá xlacata Dios tlaṉ caḻim̱aṉú la ̱ni ̱catakálhiḻh talaḵalhíṉ para 
talip̱aẖuán ixliẖuaḵ ixnacujcán tú maḻacnú. Xlacán taḵapu̱lá amá tí Dios 
33 

9 chuné lic̱hihuíṉalh:  
Cama cam̱aḻakachaṉí tí nacaḻakmax̱tú, pero lhu̱hua ama 

taliakchakxa jaé chíhuix y lhu̱hua ama cam̱aḻhtujú.  
Pero amá tí nalip̱aẖuán ama pax̱ahuá ni ̱ama liḻakaputzá huaṉchi 

lip̱áẖualh.  
10  

1 
1 0  Liṯac̱amán tí ccaḻakalhamanáṉ, quinacú snu̱n lip̱uhuán y 

ccaḻiḵalhtahuaká ixlacatiṉ Dios huaḵ quintap̱akánat judíos 
cataxtúnilh. 2 

1 0  Aquit ccatzí xlacata judíos scarancua tatzaksá 
tamaḵantaxtí tú lim̱ap̱aksiṉán Dios pero ni ̱tancs tamaḵachakxniṉiṯ la ̱
xlic̱aṉa lacasquín Dios catalip̱áẖualh. 3 

1 0  Xlacán ixacstucán talacsacxtú la ̱
tapuhuán Dios nacaḻim̱aṉú lactláṉ cristianos xlacata tlaṉ 
natamaḻacatzuhuí, y ni ̱tamaḵachakxí la ̱laclhcaṉiṯ Dios ama caḻakmax̱tú 
cristianos para talip̱aẖuán Cristo. 4 

1 0  Porque huata Cristo tlaṉ cam̱ax̱quí 
cristianos tú taputzá acxni tatzaksá tamaḵantaxtí ixley Moisés y tlaṉ 
cax̱apaní ixtalaḵalhiṉcán tí talip̱aẖuán xlacata Dios tlaṉ nacaḻim̱akxtaka 
tamaḻacatzuhuí la ̱lactláṉ cristianos.  

Jesús caḻakmax̱tú judíos y tí ni ̱judíos  
5 

10  Amá cristianos tí tatzaksá tamaḵantaxtí huaḵ ixley Moisés max̱ Dios 
tlaṉ ixcaḻim̱ákxtakli natamaḻacatzuhuí la ̱lactláṉ cristianos porque 
Moisés tzokli: “Amá tí maḵantaxtí huaḵ tú lim̱ap̱aksiṉán Dios y ni ̱
ixtláhualh talaḵalhíṉ tlaṉ ixlakmáx̱tulh ixlis̱tacni.” 6 

1 0  Pero tí tamaṯlaṉí 
tacaṉajlá la ̱maḻacnú Dios cax̱apaní ixtalaḵalhiṉcan cristianos chuné 
tatzokniṯ: “Ni ̱tamaclacasquiní natac̱xtuya nac akapú̱n xlacata Cristo 

10 
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namináṉ lakmax̱tuyáṉ, ¡huata cacaṉajla! 7 
10  Chuná liṯum ni ̱

tamaclacasquiní napina caḻiṉíṉ xlacata Cristo nalatamap̱ará xastacnán.” 
8 

1 0  Tí xlic̱aṉa tataxtuniputún tlaṉ maḵachakxí tú ccaẖuanimáṉ xlacata 
ixtachihuiṉ Dios lacatzú kalhiy̱áṯit na ̱chuná la ̱catziy̱áṯit ní huí 
minquilhnicán y minacujcán. Aquín cmaḵahuaniy̱áu̱ huá namá 
tachihuíṉ nim̱a ̱maḻacnu̱niṯ Dios: 9 

10  para minquilhni lim̱aḻuloka Cristo 
Mimpu̱chiná y caṉajlaya ixliẖuaḵ minacú Dios maḻacastacuániḻh caḻiṉíṉ 
huix paṯ taxtuniya. 10 

1 0  Porque chaṯum cristiano tí lip̱aẖuán Jesús nac 
ixnacú, Dios lim̱acáṉ la ̱ni ̱cakálhiḻh talaḵalhíṉ, pero ixquilhni 
lim̱aḻuloka Ixpu̱chiná Jesucristo xlacata nataxtuní.  

11 
1 0 Nac Escrituras huan: “Tí lip̱aẖuán Cristo ama pax̱ahuá y nic̱xni ama 

lip̱uhuán huaṉchi lip̱áẖualh.” 12 
1 0 Xlá acxtum caḻic̱xila cristianos, la ̱judíos 

y tí ni ̱judíos takalhí chaṯum Ixpu̱chinacán y xlá acxtum caḻakalhamán tí 
talip̱aẖuán. 13 

1 0  Pues nac Escrituras huan: “Huaḵ tí talip̱aẖuán talim̱acáṉ 
Ixpu̱chinacán Cristo ama tataxtuní.” 14 

1 0 Pero, ¿niculá natalim̱acáṉ 
Ixpu̱chinacán Cristo namá cristianos tí ni ̱talip̱aẖuaniṯ? Y ¿niculá 
natalip̱aẖuán para ni ̱talakapasa ticu namá Cristo? Pero ¿niculá 
natalakapasa para niṯí caḻiṯac̱hihuiṉ ixtalakalhamáṉ? 15 

1 0  Y, ¿ticu 
natataxtú talic̱hihuiṉán Jesús para niṯí cam̱aḻakachá? Huá xlacata nac 
Escrituras chuné tatzokniṯ ixlacatacán namá tí tataxtú talic̱hihuiṉán 
Dios: “Cacaḻip̱ax̱ahuátit namá tí tamín tamaḵahuaní lacláṉ 
ixtalacapas̱tacni Dios la ̱caḻakalhamán ixcamán xlacata natataxtuní.”  

Judíos mas̱ tatatlancaṉí tacaṉajlá tú cam̱aḻacnú̱nilh Dios  
16 

1 0 Pero ni ̱huaḵ tí takaxmata tú maḻacnú Dios tacaṉajlá. Profeta Isaías 
ixcaḻip̱uhuán namá cristianos y maktum huá: “Quimpu̱chiná Dios, ¿nicu 
chaḻiṯ tacaṉajlaniṯ tú quilim̱ap̱aksiṉiṯa naclic̱hihuiṉán?” 17 

1 0 Xlic̱aṉa chú 
quiṯaxtú, pero cristianos huata tlaṉ talip̱aẖuán Jesús nac ixnacujcán 
para takaxmata tí tamaḵahuaní ixtachihuíṉ.  

18 
1 0 Aquit ccaḵalasquiniyáṉ, ¿judíos cha ̱ni ̱takáxmatli ixtachihuiṉ Dios? 

¡Takáxmatli! Porque nac Escrituras huan:  
Ixtachihuiṉcan akchihuiṉaníṉ takaxmatniṯ ixliṯiḻanca 

ixpu̱latamaṉcan cristianos,  
taḵahuaniṉiṯ tú talic̱hihuiṉán laṯa ní talamaṉa cristianos.  

19 
1 0 Pero clacasquín calacpuhuántit, judíos ¿cha ̱ni ̱tamaḵachakxiṉiṯ 

xlacata Dios ixama caḻakmax̱tú huaḵ cristianos? Aquit cpuhuán tacatzí, 
porque makáṉ Moisés caẖuánilh tú huánilh Dios:  

Cama caḻakalhamán namá tunu cristianos tí ni ̱cac̱xilhputunáṯit 
xlacata nasiṯziy̱áṯit,  

cama caḻakmax̱tú namá tí niṯú tamaḵachakxí puhuanáṯit xlacata 
nalakcatzanáṯit tú lakmakántit.  

20 
1 0 aḻacatunu Isaías tzokli la ̱caḻic̱hihuíṉalh Dios tí ni ̱judíos:  

Namá tí ni ̱quintapútzalh quintalakachixcuhuí quintalip̱áẖualh,  
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y aquit ccac̱xilhlacáchaḻh namá tí ni ̱ixtacatzí xlacata aquit Dios 
xastacnán.  

21 
1 0 Isaías tzokli la ̱caḻic̱hihuíṉalh Dios israelitas tí caḻacsacniṯ: “Caṯzisní y 

cac̱uhuiṉí ccaṯac̱hihuiṉaniṯ catakáxmatli quintachihuíṉ namá tí 
ccaḻacsacniṯ, pero xlacán tatatlancaṉí y ni ̱taḵahuaṉán.”  

11  

Ni ̱huaḵ judíos talaktzankaṉiṯ  
1 

1 1  La ̱ccaṯac̱hihuiṉaniṯán huí tí tlaṉ lacpuhuán: ¿Entonces Dios 
caḻakmakaniṯ judíos xalac Israel tí caḻacsacniṯ? ¡Tó ̱! Dios ni ̱

caḻakmakaniṯ, pues aquit na ̱judío, quiliṯalakapasni Benjamín y 
quincam̱aḻacatzuquiṉiṯán Abraham. 2 

11  Dios makáṉ quilhtamacú 
caḻacsacniṯ judíos y ni ̱ama caḻakmakán; calacapas̱táctit la ̱tatzokniṯ nac 
Escrituras acxni profeta Elías chuné cam̱aḻacápu̱lh judíos xalac Israel: 
3 

1 1  “Quimpu̱chiná Dios, namá laclix̱cájnit judíos tamakniṉiṯ profetas tí 
talic̱hihuiṉanáṉ, talic̱hiyaniṯ ní lakachixcuhuic̱ana. A̱huata aquit 
ctamakxtakniṯ tí clip̱aẖuanáṉ y na ̱quintamaknip̱utún.” 4 

1 1  Pero Dios 
huánilh: “Ni ̱calip̱úhuanti, aquit ni ̱ccaḵxtakmakaniṯ chaṯujún miḻh 
judíos y ccam̱aṯunujniṯ naquintalip̱aẖuán la ̱huix; xlacán ni ̱
tatatzokostaniṯ ixlacatíṉ namá pu̱laktumiṉ Baal xlacata 
natalakachixcuhuí.”  

5 
11  Y jaé quilhtamacú Dios na ̱caḻacsacniṯ makapitzi judíos tí lacasquín 

natataxtuní porque caḻakalhamán. 6 
11  Pero niṯí tí tipuhuán xlacata Dios 

lakalhámalh porque tlaṉ catzí, o porque mac̱chaṉí tlahuá tú tlaṉ porque 
para chuná ixuá ¿tucu lim̱acuán nacam̱as̱iṉí Dios ixtalakalhamáṉ 
cristianos? 7 

1 1  Entonces, ¿tucu caq̱uiṯaxtuniniṯ judíos? Xlacán talacpútzalh 
tataxtuní ixacstucán para tatlahuá tú tlaṉ, pero ni ̱lá tamaḻuloka xlic̱aṉa 
tataxtuniniṯ. Pero tí caḻácsacli Dios ama tataxtuní porque tacaṉájlalh tú 
maḻacnú Dios. Namá tí ni ̱tamaṯlaṉí cacaḻakalhámalh Dios 8 

1 1  chuné 
caḻic̱hihuiṉaniṯ nac Escrituras: “Dios caḻim̱ákxtakli cataḵtzónksualh la ̱
natataxtuní, pues ixlakastapucán ni ̱taliḻacahuáṉalh, ixtakeṉcán ni ̱
taliakahuáṉalh. Hasta laṯa chí chú tapax̱toka judíos.” 9 

1 1  Rey David na ̱
chuné chihuíṉalh:  

Ixtahuajcán y laṯa tú takalhí nataliḻatamá, cataliṯaḵskáhuilh tlaṉ 
talamaṉa,  

xlacata nataḵchakxa, natalaktzanká y nacam̱ax̱oko̱nic̱án.  
10 

1 1 Ixlakastapucán catalakátziḻh xlacata ni ̱natalacahuaṉán;  
itstim̱u̱ncán ni ̱catamaj̱áxalh laṯa tacucaniṯ lix̱cájnit ixkasatcán.  

Judíos y tí ni ̱judíos taliṯanú la ̱aktum injerto  
11 

1 1 Aquit ccaẖuaniniṯán judíos talakmakaniṯ ixtalakalhamaṉ Dios nim̱a ̱
cam̱aḻacnú̱nilh, pero xlá na ̱caḵtzonksuaniṯ caḻakalhamán. Chí Dios 
caḻakalhamaniṯ catataxtúnilh tí ni ̱judíos porque judíos tatatlancáṉiḻh, 
pero lacasquín catamakslihuékelh namá tí ni ̱judíos tí talip̱aẖuaniṯ 

11 
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Jesús. 12 
1 1  Judíos talakmákalh tú cam̱aḻacnú̱nilh Dios huá xlacata 

caḻiḻakalhámalh cristianos tí ni ̱judíos xala caq̱uilhtamacú. Pero Dios 
mas̱ ama caḻip̱ax̱ahuá judíos acxni na ̱natalip̱aẖuán Jesús.  

13 
1 1 Chí cama caṯac̱hihuiṉanáṉ huixín tí ni ̱judíos porque Dios 

quimaḻakachaṉiṯ naccam̱aḵalhchihuiṉiy̱áṉ huixín tí ni ̱judíos y aquit ni ̱
caktzankap̱utún ni ̱cmaḵantaxtí quintascújut. 14 

1 1  Xaẖuá chuná jaé tzap̱u 
cchihuiṉán porque clacasquín quintap̱akánat judíos cacam̱akslihuekén 
la ̱lip̱aẖuaniṯántit Jesús xlacata na ̱natataxtuní. 15 

1 1 Para Dios caḻim̱ácaḻh tí 
ni ̱judíos la ̱ixcamán tí chí tlaṉ natamaḻacatzuhuí caj xlacata ni ̱
taḵahuáṉalh judíos, xlá mas̱ ama caḻip̱ax̱ahuá judíos tí xlaẖuán 
caḻacsacniṯ, acxni natalip̱aẖuán Cristo. ¡Ama quiṯaxtú la ̱
calacastacuánalh chaṯum niṉ nac caḻiṉíṉ! 16 

1 1  Para Dios lácsacli Abraham 
entonces huaḵ ixliṯalakapasni na ̱taliṯanú cam̱aṯunujniṯ Dios. Jaé 
quiṯaxtú la ̱namá xlaẖuán ixtahuacat trigo nim̱a ̱makalacán, para 
liṯlahuacán simiṯa xlacata naliḻakachixcuhuic̱án Dios huaḵ xam̱akapitzi 
trigo nim̱a ̱maq̱uic̱án as̱táṉ na ̱liṯanú la ̱calakachixcuhuica Dios.  

17 
1 1 Quintaṯajcán Abraham na ̱tlaṉ lim̱aḻacastucáu̱ katum olivo; ixakán 

tlaṉ caḻim̱aḻacastucáu̱ judíos ixliṯalakapasni. Pero ixakán jaé olivo 
cac̱hucu̱ctic̱a y lii̱njertartlahuaca ni ̱tlaṉ olivo xala caq̱uihuíṉ, y namá ni ̱
tlaṉ olivo ccaḻim̱aḻacastucáṉ huixín tí ni ̱judíos. Chí katum taḻaniṯántit 
xakoḻu olivo y tlaṉ lip̱ax̱ahuayáṯit tú maḻacnú̱nilh Dios Abraham. 18 

1 1  Pero 
ni ̱capuhuántit huixín tí ni ̱judíos mas̱ lactláṉ que amá xlaẖuán ixakan 
olivo tí cac̱hucu̱ctic̱a. Calacapas̱táctit xlacata huixín ni ̱
maṯlihueklhniṯántit lihua xakoḻu olivo, cha ̱huá cam̱aṯlihueklhmáṉ 
huixín tí yaṉántit ixakán.  

19 
1 1 Pero max̱ tlaṉ lacpuhuanáṯit: “Para Dios cac̱hucú̱ctiḻh namá ixakan 

olivo nim̱a ̱chalh y quincay̱aẖuán aquín tí ni ̱judíos quiṯaxtú xlacata 
aquín mas̱ tlaṉ xaclamaṉáu.” 20 

1 1 ¡Skalalh cachihuiṉántit ni ̱
calactlancántit! Porque Dios cac̱hucú̱ctiḻh namá ixakán ixolivo caj 
xlacata ni ̱taḵahuánalh y cay̱aẖuán huixín tí ni ̱judíos ixlakapu̱xokocán 
porque caṉajlátit ixtachihuíṉ. 21 

1 1  Pero para Dios ni ̱lakcátzalh 
cac̱hucú̱ctiḻh ixakan olivo nim̱a ̱chaniṯ, mas̱ ni ̱catilakcátzalh 
cac̱hucu̱ctiy̱áṉ huixín tí cay̱aẖuán as̱táṉ. 22 

1 1  Dios caḻakalhamán cristianos 
pero acxni siṯzí snu̱n lic̱uánit ni ̱caḻakcatzán cam̱aḵxtakajní tí ni ̱
takaxmatní. Chí caḻakalhamaniṯán huixín tí ni ̱judíos, pero ni ̱
caḵtzonksuátit pax̱catcatziṉiyáṯit ixtalakalhamáṉ nim̱a ̱cam̱ax̱quiṉiṯán 
porque si no, ni ̱para ama caḻakcatzanáṉ cac̱hucu̱ctiy̱áṉ. 23 

11 Aquit 
ccaẖuaniyáṉ, para judíos ixtacaṉájlalh tú maḻacnu̱niṯ Dios, xlá tuncán 
ixcay̱aẖuapá nac ixakán xakoḻu olivo porque Dios kalhí liṯlihueke 
cam̱aḵeṉú cay̱aẖuá cristianos ní lacasquín. 24 

11  Dios caḻakalhamaniṯán 
huixín tí ni ̱judíos y cay̱aẖuaniṯán ixlakapu̱xokocan judíos mas̱qui nic̱xni 
lii̱njertartlahuacán olivo xala caq̱uihuíṉ katum tlaṉ olivo nim̱a ̱mas̱tá 
ixtahuácat. Huá ccaḻiẖuaniyáṉ Dios mas̱ ama caḻip̱ax̱ahuá judíos acxni 
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nacay̱aẖuapará nac ixakán ixolivo pues xlacán xlic̱aṉa tatas̱tacniṯ xakoḻu 
olivo.  

Dios caḻakalhamán huaḵ tí talip̱aẖuán tú maḻacnú  
25 

1 1 Liṯac̱amán, aquit clacasquín camaḵachakxíṯit tú tzeḵ laclhcaṉiṯ Dios 
ixlacatacán namá judíos xalac Israel tí chí talakmakán tú maḻacnú Dios. 
Huixín ni ̱calactlancántit porque ni ̱siempre chú nahuán, Dios huata 
liḵalhim̱a catacaṉájlalh tí ni ̱judíos la ̱laclhcaṉiṯ, y acxni natatakatzí tí 
lacasquín natalip̱aẖuán, 26 

1 1  Dios ama caḻakmax̱tú huaḵ judíos xalac Israel, 
porque nac Escrituras huan:  

Nac cac̱hiquíṉ huanicán Sión ama lactaxtú chaṯum tí ama 
caḻakmax̱tú cristianos,  

ama cam̱aḵeṉu̱ní lix̱cájnit ixkasatcán ixliṯalakapasni Jacob.  
27 

1 1 Y cama cam̱aṯzankeṉaní ixtalaḵalhiṉcán la ̱makáṉ cmaḻacnu̱niṯ.  
28 

1 1 Lhu̱hua judíos tataṟaḻacataq̱uí Dios porque talis̱iṯzí acxni 
clic̱hihuiṉanáu̱ la ̱Jesús tlaṉ caḻakmax̱tuyáṉ huixín cristianos tí ni ̱
judíos. Pero Dios laṯiyá caḻakalhamán porque xlá caḻacsacniṯ tí 
cam̱aḻacatzuquiṉiṯ. 29 

1 1  Y tú mas̱tá Dios ni ̱maklhtiṉán, y tú maḻacnú 
maḵantaxtí. 30 

11  Antes namín Cristo huixín tí ni ̱judíos ni ̱ixkaxpatáṯit tú 
lim̱ap̱aksiṉán Dios, pero chí Dios caḻakalhamaniṯán porque xlacán ni ̱
takaxmatniṯ tú lim̱ap̱aksiṉán. 31 

1 1  Dios caḻim̱akxtakniṯ ni ̱cataḵahuáṉalh 
chí, xlacata as̱táṉ mas̱ nacam̱as̱iṉí la ̱caḻakalhamán, na ̱chuná la ̱
caḻakalhamanáṉ chí huixín. 32 

1 1  Porque Dios caḻim̱akxtaka la ̱judíos y tí ni ̱
judíos catatatlancáṉiḻh ni ̱cataḵahuáṉalh xlacata tlaṉ quilhpáx̱tum 
natalakmín caḻiṯláṉ y xlá nacam̱as̱iṉí la ̱caḻakalhamán.  

33 
1 1 ¿Ticu mac̱chaṉí lacspiṯa ixliḻanca ixlis̱kalala ixtalacapas̱tacni Dios? 

¿Ticu tlaṉ maḵachakxí tú ama tlahuá y tú laclhcaṉiṯ? 34 
1 1  ¡Ni ̱lá tí 

mac̱chaṉí maḵachakxí huaḵ ixtalacapas̱tacni Dios! Porque ni ̱chaṯum 
cristiano tí mas̱iṉiniṯ tú tlahuaniṯ. 35 

1 1  ¡Ni ̱lá tí lactlancán maktay̱aniṯ, o 
huí tú max̱quiṉiṯ Dios! Huá xlacata, ¿niculá namaksquín ixtaskáu Dios 
chaṯum cristiano? 36 

1 1 Pues laṯa tú anán huá tlahuaniṯ, y para tú 
quincam̱ax̱quiy̱áṉ huata porque quincaḻakalhamanáṉ y miniṉí 
napax̱catcatziṉiyáu̱. ¡Calakachixcuhuíu̱ y capax̱catcatziṉíu Dios 
canic̱xnihuá quilhtamacú!  

12  

Tí lip̱aẖuán Cristo camaḵantáxtiḻh ixtascújut nim̱a ̱max̱quiṉiṯ Dios  
1 

1 2  Liṯac̱amán, para maḵachakxiy̱áṯit Dios caḻakalhamaniṯán 
camacamax̱quíṯit mimacnicán la ̱aktum xastacnán 

liḻakachixcuhuíṉ xlacata nac̱xila la ̱tancs lapaṉántit y la ̱
pax̱catcatziṉiyáṯit tú cam̱ax̱quiṉiṯán. Para huixín liṯamakxtakáṯit 
macuaniyáṯit Dios snu̱n paṯ makapax̱ahuayáṯit. 2 

1 2  Huixín yaj 
cacam̱akslihuekétit la ̱talamaṉa namá ni ̱lactláṉ cristianos xala 
caq̱uilhtamacú. Calim̱akxtáktit Cristo calakxtap̱áliḻh 

12 
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mintalacapas̱tacnicán xlacata nacatziy̱áṯit tú lacasquín Dios milacatacán 
tú lakatí, y tancs nalatapay̱áṯit la ̱lacsas̱ti cristianos.  

3 
12  Dios quilakalhamaniṯ y quilim̱akxtakniṯ naccam̱aḵalhchihuiṉiy̱áṉ 

huixín tí ni ̱judíos, huá ccaḻiẖuaniyáṉ niṯí calactláncalh liṯanú Dios mas̱ 
lakalhamaniṯ. Chaṯunu camaṯláṉiḻh maklhtiṉán tú max̱quí Dios. 4 

1 2  Na ̱
chuná huixín catziy̱áṯit xlacata aquín kalhiy̱áu̱ akxaḵa, lakastapu, 
quilhni, macán, tantú̱n, nacú y lhu̱hua mas̱ tú kalhí quimacnicán, pero 
huaḵ quincam̱acuaniyáṉ mas̱qui ni ̱acxtum takalhí ixtascujutcán. 5 

1 2  Y 
aquín tí lip̱aẖuanáu̱ Jesús na ̱chuná kalhiy̱áu̱ tip̱aḵatzi quintascujutcán; 
mas̱qui quinchaḻhu̱huacán ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú huaḵ lam̱acuaniyáu̱ 
porque lis̱cujáu̱ chaṯum Quimpu̱chinacán Jesucristo.  

6 
12  Dios cam̱ax̱quiṉiṯ chaṯunu cristiano ixtascujutcán nim̱a ̱lacasquín 

natamaḵantaxtí. ¡Niṯí caliṯzonkcátzalh maḵantaxtí tú lim̱ap̱áksiḻh Dios! 
Para Dios max̱quiṉiṯán lis̱kalala cam̱ac̱xcatziṉiya cristianos 
ixtalacapas̱tacni, catzaksa tancs chihuiṉana xlacata ni ̱naḵtzankay̱a. 
7 

1 2  Para max̱quiṉiṯán liṯláṉ nacaḻis̱cuja xam̱akapitzi, cacaḻís̱cujti laṯa mas̱ 
macxpac̱hipina, y para max̱quíṉ lis̱kalala nacam̱aḵalhtahuakey̱a 
xam̱akapitzi, tancs cacam̱as̱iṉi tú huix catziy̱a. 8 

1 2  Para Dios lim̱akxtakni 
nacaḻim̱ac̱amaja xam̱akapitzi mintachihuíṉ, caḻiṯláṉ cacam̱ac̱ámajti 
cristianos; para Dios lim̱akxtakni rico nahuana, ni ̱calakcátzanti tú 
mas̱tay̱a o mas̱quihuiṉana. Para Dios lacásquilh nacac̱puxcuna 
cristianos, caḻiṯláṉ cacam̱ap̱aksi; y para Dios max̱quíṉ liṯláṉ 
nacaḻakalhamana mintac̱ristianos, lip̱ax̱áu cacam̱aktay̱a.  

Tí lip̱aẖuán Cristo ni ̱calip̱ax̱áhualh tí akxtakajnán  
9 

12  Huixín calakmakántit tú ni ̱tlaṉ y calacputzátit tlahuayáṯit tú tlaṉ. 
Xlic̱aṉa calap̱ax̱quíṯit chaṯum chaṯún ni ̱caj chu̱ta calaḻiẖuanítit. 
10 

1 2 Calam̱as̱iṉítit laḻakalhamanáṯit la ̱xlic̱aṉa liṯac̱amán, niṯí 
calakmakántit y acxtum caaḻic̱xílhtit la ̱liṯac̱amán tí talip̱aẖuán Cristo.  

11 
1 2 Huixín sculujua cahuántit, calis̱cújtit Mimpu̱chinacán ixliẖuaḵ 

minacujcán. 12 
1 2  Ni ̱calakaputzátit porque acxilhlacachipiniṯántit tunu 

lip̱ax̱áu latámaṯ, y acxni akxtakajnanáṯit caḻiṯláṉ cataḻátit, y nic̱xni 
calim̱akxtáktit kalhtahuakaniyáṯit Dios.  

13 
1 2 Calam̱aktay̱átit acxni huí tú makatzanká chaṯum tí lip̱aẖuán Cristo, 

y ni ̱cacaṯzonkcatzanítit tí caḻakpaxiaḻhnanáṉ cha ̱lip̱ax̱áu 
cacam̱aklhtiṉántit.  

14 
1 2 Ni ̱cacas̱iṯziṉítit tí cam̱aḵxtakajniy̱áṉ cha ̱cacaḻiḵalhtahuakátit 

cacam̱aktáy̱alh Dios niṯú cataḵspúlalh. 15 
1 2  Cacaṯap̱ax̱ahuátit tí 

tatziy̱amaṉa, pero na ̱cacaṯaḻakaputzátit tí tatasamaṉa. 16 
1 2  Huixín acxtum 

cacaḻiḵalhíṯit cristianos, ni ̱cacaṯaḻactaxtútit xalactalip̱au̱, mas̱ 
calip̱ax̱ahuátit cataṯalakxtumiy̱áṯit tí niṯú takalhí, y nic̱xni 
calactlancántit lakskalala huixín tí huaḵ tacatzí.  
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17 
1 2 Huixín ni ̱camax̱oko ̱níṯit tí caṯlahuaniyáṉ tú ni ̱tlaṉ, y catzaksátit 

tancs latapay̱áṯit xlacata niṯí nacaḻic̱hihuiṉanáṉ. 18 
1 2  Calacputzátit hasta ní 

mac̱chipiniyáṯit caḻiṯláṉ caṯaḻatapay̱áṯit huaḵ cristianos xlacata niṯí 
nacas̱iṯziṉiyáṉ. 19 

1 2  Liṯac̱amán, huixín ni ̱calacputzátit max̱okoṉiy̱átit tí 
caṯlahuaniyáṉ tú ni ̱tlaṉ, calim̱akxtáktit Dios camaṯájiḻh tú tláhualh 
porque nac Escrituras Dios huan: “Aquit quiminiṉí naccac̱astigartlahuá 
tí tatzacaṯnán, aquit cama cam̱ax̱oko ̱ní.” 20 

1 2  Dios na ̱caḻic̱hihuíṉalh tí 
quincas̱iṯziṉiyáṉ y huan: “Para mienemigo tzincsa huix camaẖui, para 
kalhtí huix camaḵoti; y chuná acxni nac̱xila huix ni ̱siṯziṉiya ixacstu 
natzucú liḻacamax̱anán tú tlahuanín.” 21 

1 2 Huixín ni ̱calim̱akxtáktit 
cacam̱akatlaján ni ̱lactláṉ mintapuhuaṉcán xlacata natlahuayáṯit tú ni ̱
tlaṉ, cha ̱calacputzátit kalhiy̱áṯit lactláṉ tapuhuáṉ xlacata natlahuayáṯit 
tú tlaṉ.  

13  

Dios caḻiḻhcaṉiṯ catatahui map̱aksiṉaníṉ caq̱uilhtamacú  
1 

1 3  Huixín miniṉí nakaxpatáṯit tú tahuán map̱aksiṉaníṉ nac 
mimpu̱latamaṉcán porque Dios caḻiḻhcaṉiṯ catamap̱aksíṉalh 

namá cristianos. 2 
1 3  Huá xlacata amá tí ni ̱takaxmata tú tahuán 

map̱aksiṉaníṉ nac ixpu̱latamaṉcán tataṟaḻacataq̱uí tú liḻhcaṉiṯ Dios y tí 
tataṟaḻacataq̱uí Dios tatlahuá talaḵalhíṉ y miniṉí nataxoko̱nán. 3 

13 Dios 
calíḻhcaḻh map̱aksiṉaníṉ xlacata nacam̱aḵahuaṉic̱án tí talakatí tatlahuá 
tú ni ̱tlaṉ. Pero tí ni ̱tzacaṯnán, ¿huaṉchi najicuán? Pues huixín 
catziyátit xlacata tí tancs talamaṉa, map̱aksiṉaníṉ ni ̱caṯaṟas̱laka; 
4 

1 3  porque Dios caḻíḻhcaḻh map̱aksiṉaníṉ xlacata nacam̱aktay̱á cristianos 
acxni taḵtzankap̱utún. Pero amá tí tatzacaṯnán tajicuaní map̱aksiṉaníṉ 
porque xlacán tlaṉ tacas̱tigartlahuanán, y Dios huá caḻiḻhcaṉiṯ xlacata 
natamax̱okoṉí tí tatzacaṯnán o tatlahuá tú ni ̱tlaṉ. 5 

1 3  Huixín cam̱iniṉiyáṉ 
nakaxpatáṯit tú tahuán map̱aksiṉaníṉ xlacata ni ̱
nacac̱astigartlahuacanáṯit, y mas̱qui ixcatzíṯit ni ̱paṯ xoko̱nanáṯit, 
siempre miniṉí natlahuayáṯit tú tlaṉ xlacata ni ̱nalip̱uhuanáṯit as̱táṉ.  

6 
13  Chuná liṯum, cam̱iniṉiyáṉ nalakaxokoṉanáṯit tú lip̱ináṯit xlacata 

map̱aksiṉaníṉ tlaṉ natamaḵantaxtí ixtascujutcán nim̱a ̱caḻiḻhcaṉiṯ Dios. 
7 

1 3  Camax̱quíṯit gobierno tú lip̱ináṯit; para lip̱ináṯit liḻakaxoko̱n xala mákat 
map̱aksiṉaníṉ calakaxoko ̱nántit, y para lip̱iniyáṯit map̱aksiṉaníṉ xalac 
mimpu̱latamaṉcán caxoko̱nanítit. Huixín carrespetartlahuátit 
map̱aksiṉaníṉ y cacaḻakalhamántit tí miniṉí caḻakalhamancán.  

Tí talip̱aẖuán Cristo catatzáksalh yaj taḵtzanká  
8 

13  Huixín caj maktum xoko ̱nanáṯit acxni lip̱ináṯit tumiṉ, pero acxni 
cap̱ax̱quiy̱áṯit cristianos ni ̱caj maktum o caj chaṯum camaktay̱átit, 
porque tí lakalhamán ixtac̱ristiano maḵantaxtí tú lim̱ap̱aksiṉán Dios. 
9 

1 3  Huixín catziy̱áṯit la ̱Dios lim̱ap̱aksiṉaniṯ: “Ni ̱calacapini tí makaxtoka, 
ni ̱camakni mintac̱ristiano, ni ̱cakalháṉanti, niṯí caliakskahuínanti, niṯí 

13 
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calakcatzani tú kalhí.” Pero jaé ixlim̱ap̱aksiṉ Dios y lhu̱hua mas̱ nim̱a ̱
mas̱taṉiṯ xlacata nalaḻakalhamanáu̱ tlaṉ aktum tlahuacán porque 
huamputún: “Calakalhámanti mintac̱ristiano na ̱chuná la ̱huix 
lacasquina calakalhamanca.” 10 

1 3 Amá tí xlic̱aṉa pax̱quí ixtac̱ristiano ni ̱
lacputzá la ̱namaḻaktzanké pues tí xlic̱aṉa lakalhamán ixtac̱ristiano 
maḵantaxtí la ̱lacasquín Dios cataraḻiḵálhiḻh cristianos.  

11 
1 3 Aquit clacasquín caliḻacahuaṉántit jaé quilhtamacú nim̱a ̱

pu̱lamaṉáu. ¡Calacastacuanántit y cac̱xílhtit tú lama! Porque chí mas̱ 
actzu quilhtamacú tzanká namín Quimpu̱chinacán que acxni xlaẖuán 
tilip̱aẖuáu Jesús. 12 

1 3  Jaé quilhtamacú tlaṉ lim̱aṉu̱yáu̱ caṯzisní porque 
lhu̱hua talaḵalhíṉ huí. Pero amajá xkaká huá ccaḻiẖuaniyáṉ yaj 
catzacaṯnántit cap̱aklhtu̱tá porque huixín liḻacachipináṯit amá lip̱ax̱áu 
latámaṯ, ana ní huí puru taxkáket. 13 

1 3  Tancs calatapáṯit xlacata niṯí 
nacaḻic̱hihuiṉanáṉ la ̱amá tí scuja cac̱uhuiṉí porque ni ̱huí tú maṯzeḵa. 
Ni ̱camakatzankáṯit quilhtamacú huata kachitapu̱liy̱áṯit, o 
pax̱ahuatapu̱liy̱áṯit nac fiestas, o lim̱aẖuacayáṯit caḵalhiy̱áṯit puscaṯ, ni ̱
para calacputzátit tlahuayáṯit tú ni ̱tlaṉ, ni ̱para calas̱laktapu̱líṯit, ni ̱para 
calakcatzántit tú ni ̱kalhiy̱áṯit. 14 

1 3  Huixín calacputzátit cacaḵchipanín 
mintalacapas̱tacnicán Quimpu̱chinacán Jesucristo y ni ̱calim̱akxtáktit 
cacam̱akatlaján cam̱aṯlahuiy̱áṉ talaḵalhíṉ lix̱cájnit minkasatcán.  

14  

Dios ama caṯaṯlahuá taxokó̱n cristianos tú tatlahuaniṯ  
1 

1 4  Huixín lip̱ax̱áu camaktay̱átit amá cristiano tí xlaẖuán tzucú 
lip̱aẖuán Jesús; ni ̱calactlancanítit taṟaẖuaniyáṯit para ni ̱

maṯlaṉí huaḵ mintalacapas̱tacnicán. 2 
1 4  Amá tí tancs talip̱aẖuán Cristo 

tlaṉ tapuhuán xlacata tí liẖuay̱án xanim̱aṯa liẖua xlacata 
naliḻakachixcuhuí Dios ni ̱ama laktzanká, pero tí ya ̱tamaṯiṯumí 
ixtapuhuaṉcán tancs talip̱aẖuán Cristo tlaṉ tapuhuán ama taliḻaktzanká 
y huata taliẖuay̱án tuhuáṉ o xatu̱ta ixtahuácat, pero ni ̱liẖua. 3 

14  Aquit 
clacasquín namá tí huaḵ liẖuay̱án ni ̱calakmákalh namá tí ni ̱huaḵ 
liẖuay̱án y namá tí ni ̱liẖuay̱amputún liẖua ni ̱para huá calakmákalh tí 
liẖuay̱án liẖua porque Dios acxtum cam̱aṯlaṉiṉiṯ catalakachixcúhuiḻh la ̱
talacasquín. 4 

1 4 Huixín ni ̱cam̱iniṉiyáṉ nacaḻiẖuaniyáṯit tú tatlahuamaṉa 
xam̱akapitzi tí talip̱aẖuán Dios porque huata huá catzí para maṯlaṉí o ni ̱
maṯlaṉí la ̱talakachixcuhuí pues Dios kalhí liṯlihueke cam̱ac̱xcatziṉí tí 
taḵtzankaṉiṯ y tí ni ̱taḵtzankaṉiṯ.  

5 
14  Chuná liṯum, makapitzi tahuán xlacata tahuilaṉa chichiní acxni 

miniṉí lakachixcuhuic̱án Dios y tunu tahuán xlacata huaḵ chichiní 
acxtum y xanim̱aṯá tlaṉ lakachixcuhuic̱án Dios. Aquit ccaẖuaniyáṉ 
chaṯunu tlaṉ calacapas̱tácnalh la ̱mac̱xcatziṉí Dios y calakachixcúhuiḻh 
acxni puhuán mas̱ miniṉí. 6 

1 4  Amá tí lacsaca aktum chichiní xlacata acxni 
nalakachixcuhuí Dios, Dios maṯlaṉí tú tlahuá y tí ni ̱lakachixcuhuí namá 
chichiní Dios na ̱maṯlaṉí. Chuná liṯum, amá tí huaḵ liẖuay̱án xlacata 

14 
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napax̱catcatziṉí Dios ixlatámaṯ, Dios maṯlaṉí la ̱lakachixcuhuí y amá tí 
ni ̱huaḵ liẖuay̱án xlacata napax̱catcatziṉí Dios, Dios na ̱maṯlaṉí la ̱
lakachixcuhuí.  

7 
14  Aquit clacasquín calacapas̱táctit xlacata chaṯunu aquín, Dios 

quincam̱ax̱quiṉiṯán quilis̱tacnicán y quincam̱aklhtiy̱áṉ acxni lacasquín. 
8 

1 4  Aquín latamay̱áu̱ hasta acxni lacasquín Quimpu̱chinacán y niy̱áu̱ acxni 
lacasquín Quimpu̱chinacán. Huá ccaḻiẖuaniyáṉ, huaḵ aquín tí xastacnán 
o xaníṉ lamaṉáu calim̱akxtakui Quimpu̱chinacán camaclacásquilh 
quilatamaṯcán la ̱lacasquín. 9 

1 4  Porque Jesús niḻh y lacastacuánalh caḻiṉíṉ 
xlacata huaḵ cristianos tí tastacnán y tí xaníṉ natakalhí chaṯum 
xastacnán Ixpu̱chinacán tí nacaẖuaní la ̱natalatamá.  

10 
1 4 Huixín ni ̱cam̱iniṉiyáṉ nacam̱aḻacapu̱yáṯit xam̱akapitzi cristianos, ni ̱

para miniṉí nacaḻakmakanáṯit para ni ̱maṯlaṉiy̱áṯit tú tatlahuá porque 
huaḵ amáṉ chaṉáu̱ maktum quilhtamacú ixlacatiṉ Cristo y huá ama 
quincam̱ax̱okoṉiy̱áṉ tú tlahuaniṯáu. 11 

1 4  Nac Escrituras Quimpu̱chinacán 
huan: “Ni ̱lá tí akskahuinán aquit ni ̱clama xastacnán y nac quilacatíṉ 
ama tatatzokostá huaḵ cristianos, y huaḵ ama tamaḻuloka lama 
xastacnán Dios.” 12 

1 4  Huixín calacpuhuántit chaṯunu aquín amáṉ chaṉáu̱ 
ixlacatiṉ Dios xlacata naquincaṯaṯlahuayáṉ taxokóṉ.  

Tí talip̱aẖuán Cristo ni ̱catamaḻaktzánkeḻh ixtac̱ristianos  
13 

1 4 Aquit ccaẖuaniyáṉ yaj calaḻic̱hihuiṉántit tú tatlahuá xam̱akapitzi, 
huixín catzaksátit ni ̱tlahuayáṯit tú naliḻaktzanká chaṯum tí lip̱aẖuán 
Cristo o naliṯlahuá talaḵalhíṉ para cam̱akslihuekeyáṉ. 14 

1 4  Aquit ccatzí 
xlacata huaḵ tahuá nim̱a ̱caṯlahuaniṯ Dios lactláṉ na ̱chuná la ̱ccatzí 
tancs clip̱aẖuán Jesús. Pero para chaṯum cristiano puhuán aktum liẖuay̱ 
ni ̱tlaṉ, ni ̱cahualh porque xlá lim̱acáṉ lix̱cájnit. 15 

1 4  Para huixín tí tancs 
lip̱aẖuanáṯit Jesús huaḵ huayáṯit, pero tí ya ̱tancs talip̱aẖuán 
taḵlhu̱huaṯnán y tapuhuán ni ̱tlaṉ tú tlahuapaṉántit, mejor yaj cahuátit. 
Porqui ni ̱tlaṉ cam̱aḻaktzankec̱án y cam̱aḵatuyic̱án tí caḻakmax̱tuniṯ 
Cristo caj xlacata huaputunáṯit tip̱aḵatzi liẖuay̱. 16 

1 4  Huixín ni ̱
calim̱akxtáktit nacaḻic̱hihuiṉancanáṯit caj xlacata huayáṯit o tlahuayáṯit 
tú huixín puhuanáṯit tlaṉ. 17 

1 4  Porque calacapas̱táctit Dios 
quincaḻim̱akxtakniṯán nalip̱aẖuanáu̱ Cristo, y pax̱ahuayáu̱ ni ̱xlacata tlaṉ 
huayáu̱ o kotáu̱ tú lacasquináu̱. Aquín mas̱ lip̱ax̱ahuayáu̱ acxni Espíritu 
Santo quincam̱aktay̱ayáṉ caḻiṯláṉ nalatamay̱áu̱ y nalaḻakalhamanáu̱ la ̱
liṯac̱amán huaḵ cristianos; 18 

1 4 y amá tí latamá la ̱lacasquín Cristo 
makapax̱ahuá Dios y cristianos talakatí ixlatámaṯ.  

19 
1 4 Huixín calacputzátit lip̱ax̱áu caṯaḻatapay̱áṯit huaḵ tí talip̱aẖuán 

Cristo xlacata acxtum tlaṉ nalam̱aktay̱ayáṯit acxni aktzankap̱utunáṯit. 
20 

1 4 Ni ̱calim̱akxtáktit caj xlacata huaḵ huaputunáṯit catalaktzánkaḻh amá 
tí caḻiḻhcaṉiṯ Dios natalip̱aẖuán Cristo, mas̱qui catziy̱áṯit huaḵ tahuá tlaṉ 
huacán para maḻaktzanké amá tí ya ̱maṯiṯumí tancs lip̱aẖuán Cristo, 
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entonces yaj tlaṉ. 21 
1 4  Huixín skalalh calatapáṯit ni ̱catlahuátit tú tlaṉ 

maḵatuyí amá tí ya ̱tancs lip̱aẖuán Cristo, para tamaclacasquiní yaj 
cahuátit liẖua, ni ̱para cuchu porque qué tal nacam̱akslihuekeyáṉ y xlá 
natlahuá talaḵalhíṉ. 22 

1 4  Huixín tí tancs lip̱aẖuanáṯit Jesús tlaṉ tlahuayáṯit 
tú catziy̱áṯit ni ̱liẖuán Dios, pero ana ní niṯí cac̱xilhmáṉ tí tlaṉ akatuyún. 
Porque amá chixcú tí tlahuá tú catzí tlaṉ ni ̱liakatuyún tzacaṯnaniṯ. 
23 

1 4 Pero amá cristiano tí tlahuá tú puhuán ama liḻaktzanká mas̱qui ni ̱
liẖuán Dios, tlahuá talaḵalhíṉ porque tláhualh tú ni ̱maṯlaṉí 
ixtalacapas̱tacni.  

15  

Escrituras quincam̱as̱iṉiyáṉ la ̱quiliḻatamaṯcán  
1 

1 5  Huixín tí tancs lip̱aẖuanáṯit Jesús miniṉí nacam̱aktay̱ayáṯit tí 
taḵatuyún tatzucuniṯ talip̱aẖuán Jesús y ni ̱huata calip̱uhuántit 

tlahuayáṯit la ̱nataxtuniyáṯit huixín. 2 
1 5  Pues chaṯunu aquín miniṉí 

nacam̱aktay̱ayáu̱ namá tí ya ̱tancs talip̱aẖuán Jesús xlacata tiṯum 
natalatamá ixlacatiṉ Dios y natataxtuní. 3 

1 5  Calacapas̱táctit la ̱Cristo ni ̱
lacpútzalh la ̱catamaktáy̱alh cristianos cha ̱lacpútzalh huá nacam̱aktayá 
y chuná maḵantáxtiḻh tú huan nac Escrituras: “Aquit clacapáṯiḻh 
laclix̱cájnit ixtachihuiṉcán tí taliḵalhkamaṉán Dios.” 4 

1 5  Y laṯa tú huan 
Dios nac Escrituras quincam̱as̱iṉiyáṉ la ̱nalatamay̱áu̱ xlacata 
naliḻacachaṉáu̱ nalakcham̱putunáu̱ amá lip̱ax̱au latámaṯ nim̱a ̱
quincaḻiḵalhim̱áṉ, y mas̱qui akxtakajnanáu̱ nic̱xni naḵatuyunáu̱. 5 

1 5  Aquit 
cmaksquín Dios tí mas̱tá lic̱amama y maḵeṉú quintalakaputzatcán, 
cacam̱aktay̱án lip̱ax̱áu nacaṯaḻatapay̱áṯit chaṯunu cristianos la ̱
quincam̱as̱iṉín Quimpu̱chinacán Jesús, 6 

1 5  xlacata lip̱uaktum tí lip̱aẖuanáu̱ 
Jesús caj la ̱pixchaṯum cristiano nalakachixcuhuiy̱áu̱ Dios ixtic̱u 
Quimpu̱chinacán Jesucristo.  

7 
15  Huixín ni ̱chaṯum cristiano tí calakmakántit mas̱qui ni ̱naj tiṯum 

lama, na ̱chuná la ̱Cristo ni ̱caḻakmakán huixín acxni lip̱aẖuántit mas̱qui 
laclix̱cájnit ixuaniṯántit xlacata natasí ixliḻanca ixtalakalhamaṉ Dios. 
8 

1 5  Dios maḵantáxtiḻh tú cam̱aḻacnú̱nilh xalakmakáṉ judíos porque Cristo 
lakáhualh nac ixpu̱latamaṉcan judíos xlacata nacam̱aktay̱á para 
talip̱aẖuán. 9 

15  Pero xlá na ̱milh cam̱aktay̱á tí ni ̱judíos xlacata nacam̱as̱iṉí 
la ̱Dios caḻakalhamán y natalakachixcuhuí, la ̱huan nac Escrituras:  

Quintaṯa Dios, aquit cama lic̱hihuiṉán ticu huix nac ixpu̱latamaṉcán 
tí ni ̱judíos,  

y cama tliṉiyáṉ xlacata naclakachixcuhuiy̱áṉ.  
10 

1 5 aḻacatunu huá:  
Huixín tí ni ̱judíos cacaṯap̱ax̱ahuátit judíos tí caḻacsacniṯ Dios 

natalis̱cuja.  
11 

1 5 aḻacatunu tatzokniṯ:  
Huaḵ cristianos xala caq̱uilhtamacú calakachixcuhuíṯit Dios.  
calic̱hihuiṉántit ixtalakalhamáṉ y tú tlahuaniṯ.  

15 
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12 
1 5 Profeta Isaías tzokli:  

Chaṯum ixliṯalakapasni Isaí ama lactaxtú  
xlacata nacac̱puxcún cristianos xala caniẖua pu̱latamaṉ,  
y xlacán ama talip̱aẖuán nacaḻakmax̱tú.  

13 
1 5 Aquit cmaksquín Dios tí quincam̱aḻacnu̱niyáṉ lip̱ax̱au latámaṯ nac 

akapú̱n, cacam̱ax̱quíṉ tapax̱ahuáṉ y tlaṉ latámaṯ huaḵ huixín tí ni ̱judíos 
tí lip̱aẖuanáṯit xlacata ni ̱naḵatuyunáṯit nacaṉajlayáṯit tú 
maḻacatzuquiṉiṯ Espíritu Santo nac minacujcán.  

Pablo cam̱aḻakachaṉí tí ni ̱judíos jaé carta  
porque takaxmata ixtachihuíṉ  

14 
1 5 Quiliṯac̱amán tí ni ̱judíos, aquit ccatzí xlacata huixín tlaṉ catziy̱áṯit, 

maḵachakxiy̱áṯit lactlaṉ talacapas̱tacni y mac̱chipiniyáṯit tapuhuáṉ 
nalam̱ax̱quiy̱áṯit lic̱amama chaṯum chaṯúm. 15 

1 5  Juú nac carta aquit tancs 
ccaẖuaniniṯán tú cpuhuán nacam̱acuaniyáṉ xlacata namaḵachakxiy̱áṯit 
la ̱lacasquín Dios nalatapay̱áṯit huixín tí lip̱aẖuanáṯit Jesús. 16 

1 5 Aquit ni ̱
cakskahuinán porque Dios quilacsacniṯ naccaḻiṯac̱hihuiṉán Jesús huaḵ tí 
ni ̱judíos xlacata natacatzí la ̱Dios caḻakmax̱tú para tacaṉajlá tú 
maḻacnú. Espíritu Santo caḻakxtap̱aliṉiniṯ ni ̱tlaṉ ixlatamaṯcán namá tí 
ni ̱judíos y aquit tlaṉ ccam̱acamas̱tá ixlacatiṉ Dios la ̱aktum 
liḻakachixcuhuíṉ porque tacaṉajlaniṯ.  

17 
1 5 Laṯa ctilip̱áẖualh Quimpu̱chinacán Jesús aquit clip̱ax̱ahuá la ̱Dios 

quimaclacasquiniṯ, 18 
1 5  porque aquit huata ctlahuá tú laclhcaṉiṯ 

cacmaḵantáxtiḻh xlacata namá tí ni ̱judíos na ̱natalip̱aẖuán Jesús. Xlacán 
takaxmatniṯ quintachihuíṉ y tac̱xilhniṯ quintascújut, 19 

1 5  porque Espíritu 
Santo quimax̱quiṉiṯ liṯlihueke naccaḻim̱aḻacahuaṉí laclanca tascújut 
xlacata natacatzí Dios quimaḻakachaṉiṯ. Aquit cmaṯzúquiḻh 
cakchihuiṉán nac Jerusalén y cquiṯay̱aniṯ namá maḵat pu̱latamaṉ 
huanicán Ilírico. Siempre ccaẖuaniniṯ cristianos la ̱tlaṉ caḻakmax̱tú 
Jesús para talip̱aẖuán. 20 

1 5  Aquit caniṯ cam̱akapax̱ahuá namá tí nic̱xni 
ixtakaxmatniṯ para caḻakalhamán Dios pues ni ̱clakatí can ana ní 
xam̱akapitzi apóstoles talic̱hihuiṉaniṯtá nalip̱aẖuancán Cristo. 21 

1 5  Mas̱ 
clip̱ax̱ahuá cmaḵantaxtí tú Dios chuné huan nac Escrituras:  

Amá tí ni ̱ixcam̱aḻacnu̱nicaniṯ tí nacaḻakmax̱tú ama tacaṉajlá,  
y tí nic̱xni ixtakaxmatniṯ para ama min ama talip̱aẖuán.  

Pablo lacpuhuán naán caḻakpaxiaḻhnán  
22 

1 5 Como aquit clatapu̱lí lacalhu̱hua maḵat pu̱latamaṉ ni ̱lá caniṯanchá 
caḻakpaxiaḻhnanáṉ mas̱qui ni ̱caj maktum clacpuhuaniṯ . 23 

15 Pero chí 
cmas̱putuniṯ quintascújut jaé pu̱latamaṉ y como kalhiy̱á lhu̱hua caṯa 
laṯa ccaḻakamputunac̱háṉ, 24 

1 5  cpuhuán sok camáṉ caṯiḻakpaxiaḻhnanáṉ 
porque clacpuhuaniṯ cama an nac pu̱latamaṉ huanicán España. Laṯa chí 
ccaẖuaniyáṉ xlacata cama maclacasquín naquilam̱aktay̱ayáu̱ para 
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xlic̱aṉa nacán nac España. 25 
1 5  Chí pu̱la cama xtaka nac Jerusalén actzu 

tumiṉ xlacata nataraḻim̱aktay̱á quintac̱amcán tí talip̱aẖuán Jesús aná. 
26 

1 5 Pues cristianos xalac Macedonia y Acaya huata tacátziḻh lhu̱hua 
caṯzankaṉí ixtahuajcán tzúculh tamaḵstoka tumiṉ xlacata 
natamaḻakachá nac Jerusalén. 27 

1 5  Xlacán lip̱ax̱áu tamas̱taṉiṯ catzuntín tú 
takalhí porque tapax̱catcatziṉiputún judíos tú tatlahuaniṯ pues 
calacapas̱táctit xlacata judíos talim̱ákxtakli catapax̱áhualh tí ni ̱judíos 
para talip̱aẖuán Jesús y namá tí ni ̱judíos na ̱miniṉí catamakapax̱áhualh 
judíos para tamas̱tá catzuntín tú takalhí. 28 

15  Huata cacmaḵantáxtiḻh tú 
quiliṯláhuat y cacmacamás̱taḻh jaé tumiṉ cama taxtú pakán nac España 
xlacata sok naccaṯiḻakpaxiaḻhnanáṉ nac Roma. 29 

1 5  Aquit ccatzí xlacata 
acxni naccaḻakchaṉac̱háṉ Dios ama quimac̱xcatziṉí lhu̱hua 
ixtalacapas̱tacni xlacata naccam̱akapax̱ahuayáṉ.  

30 
1 5 Liṯac̱amán tí lip̱aẖuanáṯit Quimpu̱chinacán Jesucristo y kalhiy̱áṯit 

talakalhamáṉ nim̱a ̱quincam̱ax̱quiṉiṯán Espíritu Santo, aquit 
ccam̱aksquináṉ aktum cahuilíṯit mintalacapas̱tacnicán 
caquilaḻiḵalhtahuakáu ixlacatiṉ Dios, 31 

1 5  xlacata ni ̱caquintataṟás̱lakli 
namá tí ni ̱quintac̱xilhputún nac Judea y xlacata cacam̱acuánilh jaé 
tumiṉ quintac̱amcán tí ni ̱cac̱chaṉí ixtahuajcán nac Jerusalén. 32 

1 5 Para 
Dios lacasquín lip̱ax̱áu cama caḻakchaṉac̱háṉ, pues huixín na ̱
quilac̱xilhputunáu̱, ¿ni ̱chuná? 33 

1 5  Chí cmaksquín Quintaṯajcán Dios tí 
mas̱tá tapax̱ahuáṉ cacam̱aktakalhni huaḵ huixín. ¡Chuná caquiṯáxtulh, 
amén!  

16  

Pablo caẖuaní kalhéṉ ixamigos  
1 

1 6  Aquit ccam̱aksquináṉ camaktay̱átit chaṯum quintac̱amcán 
puscaṯ huanicán Febe; xlá caḻis̱cuja cristianos tí talip̱aẖuán 

Jesús nac Cencrea. 2 
1 6  Huixín lip̱ax̱áu camaklhtiṉántit la ̱quincam̱iniṉiyáṉ 

nalatamay̱áu̱ aquín tí lip̱aẖuanáu̱ Jesús y camaktay̱átit tú maclacasquín 
porque xlá lhu̱hua tí caṯlahuaniniṯ liṯláṉ, hasta aquit na ̱quimaktay̱aniṯ.  

3 
16  Quilakapu̱xoko cahuanítit kalhéṉ Priscila y Aquila; xlacán 

quintamaktay̱aniṯ talis̱cujniṯ cristianos tí talip̱aẖuán Jesús; 4 
1 6  hasta actzú 

ni ̱cam̱aknic̱aniṯ caj xlacata naquintalakmax̱tú. Aquit y huaḵ tí ni ̱judíos 
tí talip̱aẖuán Jesús jaé pu̱latamaṉ cpax̱catcatziṉiyáu̱ tú tatlahuaniṯ.  

5 
16  Cacaẖuanítit kalhéṉ namá cristianos tí talip̱aẖuán Jesús y 

tatamakstoka nac ixchiccan Priscila y Aquila. Na ̱cahuanítit kalhéṉ 
namá quiamigo tí snu̱n clakalhamán huanicán Epeneto, pues xlá 
xlaẖuán lip̱áẖualh Cristo nac pu̱latamaṉ Asia.  

6 
16  Quilakapu̱xoko na ̱cahuanítit kalhéṉ María namá puscaṯ tí lhu̱hua 

caḻis̱cujniṯán.  
7 

16  Ccaḻacapas̱taca chaṯuy quintap̱akánat tí ixquintataṯanu̱maṉa nac 
pu̱lac̱hiṉ, Andrónico y Junias; xlacán pu̱la talip̱áẖualh Jesús antes aquit 
naclip̱aẖuán, y ni ̱tajicuaniṯ talic̱hihuiṉán Cristo.  

16 
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8 
16  Cahuanítit kalhéṉ quilakapu̱xoko namá quiamigo tí lip̱aẖuaniṯ Jesús 

huanicán Amplias; 9 
1 6  na ̱chuná Urbano namá tí caḻis̱cujniṯ tí talip̱aẖuán 

Jesús y quiamigo huanicán Estaquis. 10 
1 6 Na ̱clacapas̱taca namá quiamigo 

tí ni ̱caj maktum liakxtakajnaniṯ Cristo huanicán Apeles, y na ̱chuná 
ixliṯalakapasni Aristóbulo.  

11 
1 6 Ni ̱caktzonksuá quintap̱akánat Herodión, y na ̱chuná namá tí 

talamaṉa nac ixchic Narciso y talip̱aẖuán Jesús. 12 
1 6  Na ̱ccaḻacapas̱taca 

namá lacchaján caẖuanicán Trifena, Trifosa y Pérsida pues xlacán ni ̱
taḵatzankaṉiṯ talis̱cuja namá cristianos tí talip̱aẖuán Jesús.  

13 
1 6 Ni ̱tiaktzonksuayáṯit huaniyáṯit kalhéṉ Rufo. Xlá tancs lip̱aẖuán 

Cristo y na ̱chuná ixnaṉa pues aquit clic̱xila la ̱quintzé. 14 
1 6 Na ̱

ccaḻacapas̱taca Asíncrito, Flegonte, Hermas, Patrobas, Hermes y 
xam̱akapitzi tí talamaṉa nac ixchiccán, 15 

16  Filólogo, Julia, Nereo y na ̱
chuná ixtac̱am Olimpas y huaḵ xam̱akapitzi tí talip̱aẖuán Jesús y 
talamaṉa nac ixchiccán.  

16 
1 6 Mas̱qui ni ̱ccac̱xilhmáṉ calaḵapixtíṯit chaṯum chaṯúm y catlahuátit 

cuenta aquit ccaḵpixtiṉiṯán laṯa ccaḻakalhamanáṉ. Huaḵ cristianos tí 
talip̱aẖuán Jesús jaé pu̱latamaṉ na ̱caẖuaniyáṉ kalhéṉ.  

Na ̱huaḵ tí taliṯanú talip̱aẖuán Cristo ama tataxtuní  
17 

1 6 Liṯac̱amán tí lip̱aẖuanáṯit Jesús, aẖuata clacasquín camaḵachakxíṯit 
ni ̱calim̱akxtáktit caṉajlayáṯit la ̱cam̱as̱iṉicaniṯántit nalatapay̱áṯit porque 
tahuilaṉa tí ama talacputzá la ̱naaktzankay̱áṯit y natapitziyáṯit. Huixín 
ni ̱cacam̱aḻacapulhútit namá cristianos, 18 

1 6  pues xlacán ni ̱talis̱cujmaṉa 
Quimpu̱chinacán. Namá laclix̱cájnit cristianos lacláṉ tachihuiṉán 
xlacata tlaṉ nataḵskahuí tí ya ̱aktum tahuilí xtapuhuaṉcán, pero huata 
talacputzamaṉa la ̱nacaḻip̱aẖuancán. 19 

1 6  Aquit ccaḻip̱ax̱ahuayáṉ porque 
caniẖuá catzic̱án huixín tancs lip̱aẖuanáṯit Jesús y clacasquín skalala 
cahuántit acxni liṯláhuat tú tlaṉ, ni ̱acxni liṯláhuat tú ni ̱tlaṉ. 20 

1 6 Porque 
accham̱a quilhtamacú acxni Dios tí quincam̱ax̱quiy̱áṉ tapax̱ahuáṉ ama 
lactlahuá ixliṯlihueke tlajaná xlacata tlaṉ nalactay̱apiy̱áṯit. 
¡Quimpu̱chinacán Jesucristo cacam̱aktay̱án huaḵ huixín tí lip̱aẖuanáṯit!  

21 
1 6 Na ̱caẖuaniyáṉ kalhéṉ quiamigo tí quintas̱cuja Timoteo, na ̱chuná 

quimpariente Lucio, Jasón, Sosípater.  
22 

1 6 Aquit tí ctzokma jaé carta nim̱a ̱cam̱aḻakachaṉimáṉ Pablo 
quihuanicán Tercio, y na ̱ccaẖuaniyáṉ kalhéṉ huaḵ huixín tí 
lip̱aẖuanáṯit Jesús.  

23 
1 6 Na ̱caẖuaniyáṉ kalhéṉ Gayo ixpu̱chiná jaé ákxtaka ní clama y na ̱

juú tatamakstoka huaḵ tí talip̱aẖuán Jesús. Na ̱caḻacapas̱tacáṉ tesorero 
xala jaé cac̱hiquíṉ huanicán Erasto, y na ̱chuná ixtac̱am huanicán 
Cuarto. 24 

1 6  ¡Quimpu̱chinacán Jesucristo cacam̱aktay̱án huaḵ huixín tí 
caṉajlayáṯit ixtachihuiṉ Jesús! ¡Chuná caquiṯáxtulh, amén!  
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25 
1 6 Aquit ccam̱as̱iṉiniṯán la ̱tlaṉ caḻakmax̱tuyáṉ Jesucristo, pero huata 

Dios tlaṉ cam̱ax̱quiy̱áṉ lic̱amama ni ̱naḵtzankay̱áṯit huaḵ huixín tí 
kaxpatniṯántit quintachihuíṉ. Porque Dios laṯa titláhualh caq̱uilhtamacú 
ixlaclhcaṉiṯ ama caḻakmax̱tuyáṉ huixín tí ni ̱judíos. 26 

1 6  Profetas 
talic̱hihuíṉalh tú tzeḵ ixlaclhcaṉiṯ Dios, pero chí taḵahuanim̱ajá 
ixtachihuíṉ caniẖua pu̱latamaṉ xlacata huaḵ cristianos natacatzí la ̱
caḻakalhamán y natalip̱aẖuán.  

27 
1 6 ¡Huaḵ aquín tí lip̱aẖuanáu̱ Jesucristo camaḻakxtumíu̱ 

quintapuhuaṉcán xlacata nalakachixcuhuiy̱áu̱ xastacnán Dios porque 
niṯí mac̱chaṉí ixtalacapas̱tacni! Chuná calalh, amén.  


